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Labor Standards Act
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(Act No. 49 of April 7, 1947)
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Chapter I General Provisions
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(Principle of Working Conditions)
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Article 1 (1) Working conditions shall be those which should meet the needs of
workers who live lives worthy of human beings
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(2) The standards for working conditions fixed by this Act serve as minimum
standards. Accordingly, parties in labor relationships shall not lower the
standard of current working conditions by using these standards as an excuse
to do so, and instead should endeavor to improve current working conditions.
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(Determining Working Conditions)
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Article 2 (1) Working conditions shall be determined by both Workers and
Employers on an equal basis.
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(2) Workers and Employers shall abide by collective agreements, rules of
employment and labor contracts, and shall discharge their respective duties
faithfully.
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(Equal Treatment)
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Article 3 Employers shall not use the nationality, creed or social status of any
Workers as a basis for engaging in discriminatory treatment with respect to



Wages, working hours or other working conditions.
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(Principle of Equal Wages for Men and Women)
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Article 4 Employers shall not use the fact that a Worker is a woman as a basis
for engaging in differential treatment in comparison to men with respect to
Wages.
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(Prohibition of Forced Labor)
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Article 5 Employers shall not force Workers to work against their will through
the use of physical violence, intimidation, confinement, or any other means
which unfairly restrict the mental or physical freedom of said Workers.
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(Elimination of Intermediate Exploitation)
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Article 6 Unless permitted by an Act, no person shall obtain profit by

intervening, as a business, in the employment of others.
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(Guarantee of the Exercise of Civil Rights)
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Article 7 Employers shall not refuse a Worker's request for time necessary to
exercise the right to vote and other civil rights or to perform public duties
during working hours; provided, however, that the Employer may change the
time requested by the Worker as long as such change does not hinder the

exercise of said rights or the performance of said public duties.
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(Definitions)
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Article 9 In this Act, "Worker" means one who is employed at a business or office
(hereinafter referred to as "Business") and receives Wages therefrom,

regardless of the type of occupation.
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Article 10 In this Act, Employer means the business operator or manager of the
Business or any other person who acts on behalf of the business operator of the

Business in matters concerning Workers in the Business.
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Article 11 In this Act, Wage means the wage, salary, allowance, bonus and all
other kinds of payment made from Employer to Worker as remuneration for

labor, regardless of the name which such payment is given.
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Article 12 (1) In this Act, the Average Wage means the amount of money
calculated by dividing the total amount of Wages over the 3-month period
preceding the day on which grounds for calculation of the Average Wage came
into existence, by the total number of days during this period; provided,
however, that the Average Wage shall not total less than the amount
calculated in any of the following ways:
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(i) In the event that the Wage is calculated on the basis of working days or
hours, or determined in accordance with a piece rate or other contract system,
60 percent of the amount of money calculated by dividing the total amount of
Wages by the number of actual working days during the working period;
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(i1) In the event that a portion of the Wage is determined on the basis of
months, weeks, or any other fixed period, the aggregate of (a) the amount of
money calculated by dividing the total amount of all of said portions of the
Wage by the number of all days during said period and (b) the amount of



money calculated under the preceding item.
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(2) When a pay period ends on a fixed day, the period set forth in the preceding
paragraph shall be calculated from the last fixed day.
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(3) If the period mentioned in the preceding two paragraphs includes any of the
following items, the number of days and the Wages during such a period shall
be excluded from the days and total amount of Wages covered under the
preceding two paragraphs:
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(1) A period of absence from work for medical treatment caused by injury or
illness in the course of employment;
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(i1) A period of absence from work for women before and after childbirth in
accordance with the provisions of Article 65;
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(iii) A period of absence from work caused by reasons attributable to the

Employer;
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(iv) A period of child care leave prescribed in item (i) of Article 2 of the Act
Concerning the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other
Family Members Including Child Care and Family Care Leave (Act No. 76 of
1991), or a period of family care leave prescribed in item (ii) of said Article
(including leave for family care prescribed in paragraph (3) of Article 61 of
said Act (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (6) of said Article); the same applies to paragraph (8) of Article
39);

T A O

(v) Probationary period.
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(4) The total amount of Wages under paragraph (1) shall not include Special
Wages which are paid periodically for a period exceeding 3 months and Wages
which are paid in a form other than currency and which are not within a
certain scope.
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(5) In the event that Wage is paid in a form other than currency, necessary
matters relating to the scope of such Wage to be included in the total amount of
Wages under paragraph (1) and the method for calculating such Wage shall be
set forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(6) For a Worker who has been employed for less than 3 months, the period under
paragraph (1) shall be the period of his or her employment.
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(7) The average Wage for a day laborer shall be fixed by the Minister of Health,
Labour and Welfare according to the kind of Business or occupation in which
such day laborer is engaged.
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(8) In the event that the average Wage cannot be calculated in accordance with
paragraphs (1) through (6), the average Wage will be determined in the
manner set forth by the Minister of Health, Labour and Welfare.
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Chapter IT Labor Contracts
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(Contracts Violating This Act)
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Article 13 Labor contracts which provide for working conditions which do not
meet the standards of this Act are invalid with respect to such portion. In such
cases, the portions which have become invalid shall be governed by the
standards set forth in this Act.

(SR 1 55)
(Contract Period)
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Article 14 (1) Labor contracts, excluding those without a fixed-term labor
contract , and excepting those which determine that the contract period shall
be that necessary for completion of a specific project, shall not be concluded for



a period exceeding 3 years (or 5 years with respect to labor contracts that fall

under any of the following items):
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(i) Labor contracts concluded with Workers who have expert knowledge, skills
or experience (hereinafter referred to as "Expert Knowledge, etc." in this
item), with said Expert Knowledge, etc., being of an advanced level and
coming under the standards prescribed by the Minister of Health, Labour
and Welfare (limited to Workers who are appointed to work activities
requiring the prescribed advanced level of Expert Knowledge, etc.).
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(i1) Labor contracts concluded with Workers aged 60 years or older (excluding
labor contracts stipulated in the preceding item).
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in order to preemptively
prevent disputes arising between Workers and Employers at the time of
conclusion and the time of expiry of labor contracts which are of a specified
duration, prescribe standards in relation to matters in connection with notice
to be provided by Employers relating to the expiry of the term of the labor
contracts and other necessary matters.
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(3) The relevant government agency may, in relation to the standards set forth in
the preceding paragraph, give necessary advice and guidance to Employers
concluding labor contracts which are of a specified duration.

(G718 S DHIR)
(Clear Indication of Working Conditions)
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Article 15 (1) In concluding a labor contract, the Employer shall clearly indicate
the Wages, working hours and other working conditions to the Worker. In this
case, matters concerning Wages, working hours and other matters stipulated



by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare shall be clearly
indicated in the manner prescribed by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(2) In the event that the working conditions clearly indicated under the
provisions of the preceding paragraph differ from actual fact, the Worker may
immediately cancel said labor contract.
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(3) In cases under the preceding paragraph, in the event that a Worker who has
changed his or her residence for the purpose of work returns home within 14
days from the date of contract cancellation, the Employer shall bear the
necessary travel expenses on behalf of the Worker.
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(Prohibition of Predetermined Compensation)

FHNSG FEHEE. FEHROORBITICONWTENEEZ ED, ITHEERMERE
THEME L TR B 720,

Article 16 Employers shall not make a labor contract which predetermines
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either a sum payable to the Employer for breach of contract or an amount of

compensation payable for damages.

(R AR D EE L)
(Prohibition of offsetting against Advances)
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Article 17 Employers shall not offset a Worker's wages against money advanced
to the Worker or against a claim for the return of advances as a condition of

work.
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(Compulsory Savings)
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Article 18 (1) Employers shall not make savings contracts or make contracts to
take charge controlling Workers' savings incidental to the labor contract.

2 EHFIZ. FHEOHEEEZOREEZIT TEHEL LY ET25AICB8WVW T,
MEFELIT, FEHEOW LR THET 2 5@MAENH 5 & X IXFOTEEE . T
F O ECTHME T D TG 2 22 & LT E O A RET LH2H L OFMRIC
KoEz L. ThZTBETICETHR2T TR L 20,



(2) Employers, in taking charge of Workers' savings entrusted to the Employer,
shall conclude a written agreement with a labor union organized by a majority
of the Workers at the workplace, where such a union exists, or with a person
representing a majority of the Workers, where no such union exists, and shall
submit the written agreement to the relevant government agency.
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(3) Employers, in taking charge of Workers' savings entrusted to the Employer,
shall establish rules governing the keeping of savings and take steps to inform
the Workers of these rules, such as posting such rules at the workplace.

4 fEHEIX, LA OIESEZOREEZIT TCEET IHGEICBWT, IFEaD®E
HAFWEDOIHEDZATH L L &I, FlFzod2dnidnbln, ZoBEICE
W, ZORF2, RBEEOZIT AN DTHEDORRZZE L CEATHE ST TED
HRIZE DR T2 T 5 &, ZORAEFEHESTEDDLHRICLLH 227
b D& BT,

(4) Employers, in taking charge of Workers' savings entrusted to the Employer,
shall pay interest in the event that the savings kept in custody constitute an
accepted deposit. If, in this case, the amount of interest paid is below the
amount of interest based on the interest rate established by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare with due consideration of the interest
rate for deposits accepted by financial institutions, the Employer shall be
deemed to have paid interest equivalent to that based on the rate determined
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(5) Employers, in taking charge of Workers' savings entrusted to the Employer,
shall return the savings to the Workers on request without delay.

6 MHENATEOBEITER LIZGEICBWT, YirES0E Lkt 2 &2
TEAEOFREZE LI ETLLROLND & XX ATEETIX. FHFICH LT, £
DLBEIRREOHFANT, YHTECOEHEZNILT REZLa2MmTLIENTE D,

(6) In the event that the Employer has violated the provisions of the preceding
paragraph and the continued taking charge of the Workers' savings by the
Employer is deemed as seriously detrimental to the interests of the Workers,
the relevant government agency may order the Employer to suspend taking
charge of the savings in question within necessary limits.
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(7) Employers, who have been ordered to suspend the taking charge of savings
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, shall return the savings
affected by the above suspension to the Workers without delay.



BHANLOT Bl
Article 18-2 Deleted.
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(Restrictions on the Dismissal of Workers)
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Article 19 (1) Employers shall not dismiss a Worker during a period of absence
from work for medical treatment with respect to injuries or illnesses suffered
in the course of employment, nor within 30 days thereafter, and shall not
dismiss any woman during the period of absence from work before and after
childbirth in accordance with the provisions of Article 65, nor within 30 days
thereafter; provided, however, that this shall not apply in the event that the
Employer pays compensation for discontinuance in accordance with Article 81,
nor when the continuance of the Business has become impossible due to
natural disaster or other unavoidable reasons.

2 HIEEFEZRBROLGAEICBNTL, TOFEHRICOVWTITEHE I TORELZ T RIT X
IRBTRUN,

(2) In the event of circumstances under the second sentence of the proviso of the
preceding paragraph, the Employer shall obtain the approval of the relevant

government agency with respect to the reason in question.

(fift & D T45)
(Advance Notice of Dismissal)
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Article 20 (1) In the event that an Employer wishes to dismiss a Worker, the
Employer shall provide at least 30 days' advance notice. An Employer who does
not give 30 days' advance notice shall pay the Worker the Average Wage they
would earn in working for a period of not less than 30 days; provided, however,
that this shall not apply in the event that the continuance of said Business has
become impossible due to natural disaster or other unavoidable reasons, nor

when the Worker is dismissed for reasons attributable to the Worker.
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(2) The number of days of advance notice set forth in the preceding paragraph
may be reduced in the event that the Employer pays the Worker the Average
Wage they would earn for each day of work deducted from said advance notice
period.
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(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to cases under the proviso to paragraph (1).
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Article 21 The provisions of the preceding Article shall not apply to any Worker
coming under one of the following items; provided, however, that this shall not
be the case with respect to a Worker coming under item (i) who has been
employed consecutively for a period of more than one month, a Worker coming
under either item (ii) or item (iil)) who has been employed consecutively for
more than the period set forth in each such item respectively, nor a Worker
coming under item (iv) who has been employed consecutively for a period of
more than 14 days:
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(1) Workers who are employed on a daily basis;
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(i) Workers who are employed for a fixed period not longer than 2 months;
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(iii) Workers who are employed in seasonal work for a fixed period not longer
than 4 months;
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(iv) Workers serving during a probationary period.
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(Certificate n the Occasion of Retirement)
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Article 22 (1) When a Worker on the occasion of retirement requests a certificate
stating the period of employment, kind of occupation, position in the Business,
Wages, or the reason for retirement (if the reason for retirement is dismissal,
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including this reason), the Employer shall deliver one without delay.
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(2) Employers shall, when a Worker has in the period between being given the
advance notice in Article 20, paragraph (1) and the day of retirement,
requested a certificate in relation to the reason for said dismissal, issue the
certificate without delay; provided, however, that when the Worker retires
after the day of receiving advance notice for reasons other than those given for
said dismissal, it is not necessary, after said day of retirement, for the
Employer to issue said certificate.
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(3) The Employer shall not include in the certificate under the preceding 2
paragraphs any item that the Worker does not request.
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(4) Employers shall not, in a premeditated plan with a third party and with the
intent to impede the employment of a Worker, communicate any information
concerning the nationality, creed, and social status or union activities of the
Worker, nor include any secret message in the certificates under paragraphs
(1) and (2).

(4 it 0D 3R )
(Return of Money and Goods)
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Article 23 (1) Upon a Worker's death or retirement, in the event of a request by
one with the right thereto, the Employer shall pay the Wages and return the
reserve funds, security deposits, savings, and any other money and goods to
which the Worker is rightfully entitled, regardless of the name by which such
money and goods may be called, within 7 days.
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(2) In the event that there is a dispute over the Wages and/or money and goods
set forth in the preceding paragraph, the Employer shall pay and/or return any
undisputed portions within the period set forth in the preceding paragraph.
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Chapter III Wages

(B4 D)
(Payment of Wages)

BHUSE BEalx, mE T, BEFEEIC, TOREE L DRITNIER LR, T2
ZL. ERE L TEHAICHIEDEDN & 256 IIEETFBHEST TED L E®
(COWTHER RSN DTIETRATBE T TED L bDIZ LD HEITENTIL, B/E
DS DH DTN, Flo, IEFICHBEOED D H D56 XY FEL O 7 #E O
TS 2 A N H D & X IXE O IEFE . S EFE O T 5 97
BHE DRV E ZTTEFHE OB EZRETL2EFLOFEMCLDBHENHLLHEITE
WTIE, BEEO—MAPERLTIHLADY T ENTE S,

Article 24 (1) Wages shall be paid in currency and in full directly to Workers;
provided, however, that payment other than in currency may be permitted in
cases otherwise provided for by laws and regulations or collective agreement,
or in cases where a reliable method of payment of Wages defined by Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare is provided for; and partial
deduction from Wages may be permitted in cases otherwise provided for by
laws and regulations or in cases where there exists a written agreement with a
labor union organized by a majority of the Workers at the workplace(in cases
where such labor union exists), or with a person representing a majority of the
Workers (in cases where such labor union does not exist).
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(2) Wages shall be paid at least once a month on a definite date; provided,
however, that this shall not apply to extraordinary Wages, bonuses, and their
like as defined by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
(referred to as "Special Wages etc." in Article 89).

(GEH IR 4A)
(Emergency Payments)
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Article 25 In the event that a Worker requests the payment of Wages to cover
emergency expenses for childbirth, illness, disaster, or any other emergency as
set forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the
Employer shall pay accrued Wages prior to the normal date of payment.

(REFH)
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(Allowance for Absence from work)
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Article 26 In the event of an absence from work for reasons attributable to the
Employer, the Employer shall pay an allowance equal to at least 60 percent of
the Worker's average Wage to each Worker concerned during said period of
absence from work.

(HR =Ll o PR IF#E)
(Guaranteed Payment at Piece Rates)
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%%_mb EFEOEEOMREL LT iude b,
Article 27 With respect to Workers employed under a piece work payment
system or other subcontracting system, the Employer shall guarantee a fixed

amount of Wage proportionate to working hours.

(IR ES)
(Minimum Wages)
NS EEORBEEECEL T, REEeE (M= FNUEEEEs =1+t
5) DEDHDLHEZAIZLD,
Article 28 Minimum standards for Wages shall be in accordance with the
provisions of the Minimum Wages Act (Act No. 137 of 1959).

B NENrLE =+ —5ET HIR
Articles 29 through 31 Deleted.

FNE FEFFE. KR, IR ROEREBIRER
Chapter IV Working Hours, Rest Period, Days Off, and Annual Paid Leave

(57 18Rz )

(Working Hours)

Fot %k AR EE IS KR 2R E — B OW TR 28 2 T
TS TR B0,

Article 32 (1) Employers shall not have Workers work more than 40 hours per
week, excluding rest periods.

2 FEHEZ. —HEBOFRIZHOWTIR, FEE IS, KBRFFZERE — B IZOW TR
WAL T, THIE IR G0,

(2) Employers shall not have Workers work more than 8 hours per day for each
day of the week, excluding rest periods.
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ot R0 AT, SEEESIC. TlE OB R THEET 2 T EBEE 0 D D
LAl B W TIIZ OG @i E . FrE & O FECTHEE T 2 57 BEA B WIS EITB W
TIEEFHEORBEHEZNRERST H2H L OFERCLDIWEICE Y . ITBEERAZ O =
NICHET DD LY —&H RO —EOHIF 2 L —# #2720 o578 23
AR —HOF B 2B X 72 WEDE Lz L 21X, RAFOREIZHr»DLT, 20
EDIZE D, FESNBICE O CREO IR SUTRE SNz BB W CHRES
“HOGBRMEBEZ T, THSELILENTE D,

Article 32-2 (1) In the event that an Employer has stipulated, pursuant to a
written agreement with a labor union organized by a majority of the Workers
at the workplace (in cases where such labor union exists), or with a person
representing a majority of the Workers (in cases where such union does not
exist), or pursuant to rules of employment or the equivalent thereof, that the
average working hours per week over the course of a fixed period of no more
than one month will not exceed the working hours set forth in paragraph (1) of
the preceding Article, the Employer may, in accordance with such stipulation
and regardless of the provisions of the preceding Article, have a Worker work
in excess of the working hours set forth in paragraph (1) of the preceding
Article in a specified week or weeks and may have a Worker work in excess of
the working hours set forth in paragraph (2) of the preceding Article on a
specified day or days.

2 EAFIZ. BEFHEASCTEDDL LAY, AIHOBEZITEETICE T M
TR B 720,

(2) Employers shall notify the relevant government agency of the agreement set
forth in the preceding paragraph, as provided for by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

Fot ko= FEHFEIE. BREHAZOM I NICET D HDICE Y. TOHEHE K
DR CEEDRL & Z O E OWREIZDTERD Z & & L@ iz >0 Tid,
URLEEY O EE OWEEECTHERT 2 7B E 2 & 255 2BV TIZ DA
FABE O HC TS 2 A R WG A I B I oA RET D
FLOEBCEDIWMEICELY, WIHITL2FHLZEDL L EIX, ZOWMETEHE _FD
ORI & L CoE b B ALt HIR 48 U — R 7= 0 O B AN = IR
DI B Z B A 7R WEANICB W T, RROREIC»»dD 59, —#EEICIBWTH
S O B I IS B CRIZS = O B A 82 . B S5 = L RT
x5,

Article 32-3 In the event that the following items have been provided in a
written agreement either with a labor union organized by a majority of the
Workers at the workplace concerned (in cases where such labor union exists),
or with a person representing a majority of the Workers (in cases where such
union does not exist), the Employer may, with respect to a Worker for whom
the starting and ending time for work is left up to the Worker, pursuant to
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rules of employment or the equivalent, and regardless of the provisions of

Article 32, have such a Worker work in excess of the working hours set forth in

paragraph (1) of Article 32 in a week and may have such a Worker work in

excess of the working hours set forth in paragraph (2) of that Article in a day,
as long as the average working hours per week during the period provided in
the above-mentioned written agreement as the settlement period (of which
conditions are defined in item (ii) below) does not exceed the working hours set

forth in paragraph (1) of Article 32:

— ZOFROBEIZE DB LV TEHSIEL LN TE LT &L ENDHHE
il

(i) The scope of Workers whom the Employer may have work under the working
hour provisions of this Article;

= EEMIM (2o A LB O 5 EIR IS =4 TR —HD 58
IRFfH] 2 8 2 72 WEIPANIZ B W T S ¥ 2 B 2 vy — @A DINOHIRIZIRS b
DEFTDH, WEIZBWTRHL, )

(i1) A settlement period (which shall be period, not to exceed one month in
length, during which average working hours per week will not exceed the
working hours under Article 32, paragraph (1). The same shall apply in the
following item.);

= IHREEEICI T DR 7 R

(iii) Total working hours in the settlement period;

M ZOfEAETBE S TED D FIH

(iv) Other matters as set forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

Bt Kol EHE T S%EESIC, SEEOBEETHEET 2 TEBEE 1 D D
SEIZB W TIZT O E . HE#E O R T 2 B E 8 e WEEICTB W
TG EFE O EZRETL2EFLOFEBMCLDOIBHEICLY, RICHITLEFEHEZED
X, BT ZKOBERR»PDLT. TOBETHE ZsOMEHME LTED
DAV I 2 1) U — R 2 72 D o S5 @ e ] 25 IU - RFFE] & 8 2 72 Wi N IS BV T
BEWE RHEOHEICLDEDE LIZGAICBWTIL, Z20EDEET, ) TED
5ETAITEY FrEISNICBEIZIH W TIRIZEE —HO 7R IR E SN ATk
WCRIGHE _HOERFMEZBA T, FHsE5Z2 08 TED,

Article 32-4 (1) In the event that the Employer has stipulated the following
items pursuant to a written agreement either with a labor union organized by
a majority of the Workers at the workplace concerned (in cases where such
labor union exists), or with a person representing a majority of the Workers at
a workplace (in cases where such union does not exist), regardless of the
provisions of Article 32, the Employer may have a Worker work in excess of the
working hours set forth in paragraph (1) of Article 32 in a specified week or
weeks and may have a Worker work in excess of the working hours set forth in
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paragraph (2) of that Article on a specified day or days in accordance with said

written agreement (including stipulations that have been set under the

provisions of the following paragraph in cases where this is applicable), as long
as the average working hours per week for the period set in that agreement as
the applicable period defined at item (ii) below does not exceed 40 hours:

— ZOFROBUEIZEDFEREICEV FESEDL LN TE LI &L ENDIHHE
il

(i) The scope of Workers whom the Employer may have work under the working
hours provisions of this Article;

= I RMIR (2 OB & L@ 2 72 0 o 578 R A3 U - R A B & 7R VO i DH
WIZBEWTHE S E LM EZ VW, —EH 282 —FELURNOHIMICR b D& T 25,
UTFTZORMOEREFIZBWTRHL, )

(i1) Applicable period (a period longer than one month but not exceeding one
year, during which the average working hours per week do not exceed 40
hours; hereinafter the same shall apply in this Article and the following
Article);

= FrEHIM GRS ORI EG N BRI 2o, HB=HIZBWTHLE, )

(iii) Specified period (a period within the applicable period when work is
particularly busy; the same shall apply to paragraph (3));

WU RS EIMIC T 2978 0 R OERZ B H Z & OJr @R G Wi 2 —&H 2Lk
O Z IR GT 52 E LEBAICBN T, YERPICL2EHMO 9 HY
RGO HOETL2HH (LT ZORIZBWNT TRAOHIFL Lvo, ) (2
BIF25E A KON @ A 2 & OS5 REFNE ONS Y 5% i A O HI M % B < A HII
BT % 578 B B O 77 B RF )

(iv) Working days in the applicable period and working hours for each of said
working days (in cases where the applicable period is divided into sub-
periods of one month or more, working days and working hours for each
working day in the sub-period which includes the first day of the applicable
period (hereinafter in this Article referred to as the "Initial Sub-Period") and
the number of working days and total working hours of each sub-period
excluding the Initial Sub-Period);

T ZOMEATEE T TED D HHE

(v) Other matters as set forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 fEMEIL. ATEOBE THRIEHNGOX %2 LYK X585 O 5 HRAgO
I 2 BR < S WIRIZ 31 2 978 A R O I7 el 2 e D 7o & 2 1d, UL I o)
AL &b =+RANT, HEFELIC, FEHE OB THET 2 TBHE 7 H
HGAEICBWTIEZ O @A, HEE OB THET 2 FBHE B RS ICR
W B OB EAERKRTL2EORELG T, BETBETTEDD L ZAICE
0. YR E R ERE 2 WVEEANICE W THBRAHIRICE T 258 B ROV R 5
BYISF R 208 2 72 WEEPHNIC B W T H A HIMICR T 2 78 B 2 & o 77 B 2 & o 72
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TR B 720,
(2) In the event that in the written agreement set forth in the preceding
paragraph the Employer has divided the applicable period as provided for in
item (iv) of said paragraph, and stipulated the number of working days and
total working hours for each sub-period excluding the Initial Sub-Period, the
Employer shall, no later than 30 days before the first day of each sub-period,
and with the consent of either a labor union organized by a majority of the
Workers at the workplace (in cases where such labor union exists) or a person
representing a majority of the Workers at a workplace (in the cases where such
labor union does not exist) and in accordance with Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, set the working days within each sub-period, as
long as it does not exceed said number of working days and the working hours
for each working day in each sub-period, and that it does not exceed said total
working hours.
3 EAGEKREZ, FEHERERSOBERLELEWT, BEAGEE ST, IRBIEIC
T % 9718 B B DO BREENE ONT — B K OV [#] 0 57 {8 IRe ] oD BREE I DN SR IR (58 —IE
DOWETREBHM L LTED bNTHIf Z <, ) MOFEHEORHE CTRELF & LT
EO LT WIMICHIT 2EkE L THEISE2 BRDORELZEDDH Z ENTE D,
(3) After hearing the opinion of the Labor Policy Council, the Minister of Health,
Labour and Welfare may establish limits by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare concerning the number of working days in the
applicable period, the daily and weekly working hours in the applicable period,
and the number of consecutive days within the applicable period (excluding the
period set as the specified period by the written agreement stipulated in
paragraph (1)) and the period set as the specified period by the written
agreement stipulated in said paragraph on which the Employer may have
Workers work.

BT R0 HE _HOBREIR FHOBEIIOWTHENT D,
(4) The provisions of paragraph (2) of Article 32-2shall apply mutatis mutandis to
an agreement under paragraph (1).

=+ Z&oMo = FEHED., R ORIZEOBIEIC LV J78) <87 WD Y%
KGR L 0 WG E IS OV T, YRGB ST I A L — 2 72 D DR
WEB2 THESEZHAICBW L, TOBXRRE (B2 =24 03E =45
—HOBEIC L VIER L, UIRBIZHE S ERFR A2 R<, ) DIz >V T,
FotTEROBEDHFIC LV EIESZ DRI B0,
Article 32-4-2 In the event that, pursuant to the provisions of the preceding
Article, an Employer has a Worker work during the applicable period for a
period shorter than said applicable period, and the average weekly hours the
Employer has the Worker work exceeds 40 hours, the Employer shall pay
Premium Wages for the working hours that exceed 40 hours (excluding working
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hours that have been extended or working hours on days off pursuant to the
provisions of Article 33 or paragraph (1) of Article 36) as provided for in Article
317.

ot ko EHAEIZ. BZEOEBIZELWEROENET L2 LR, 1o,
INE TR L7z BT ZERHIZ O Z CHES 5 6 DI K04 B OB & R E 9
L2 LNNEETHL LBOONDEATGWHE T TEDDLHFETHO T, HHHEMT S
FEE OB IEAETEE S TED DR D b DIWEET 25 BEFICONTIX, S
FREGT, T OB T T 2 5B E D H 5588V TIE O I B,
FEE O EECTHAR T 2 A BN WG A I BN T B omEE A REKT D
HEOERMIILABERHD E XX, Fo+ LB _HOBMETHr»DLT, —HIZ
ONWTHRHETHESIELZ LN TE D,

Article 32-5 (1) With respect to Workers employed in a Business which is
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
having an amount of daily business which is often subject to wide fluctuations,
and given this forecast it would be difficult to fix daily working hours by rules
of employment or the equivalent thereto, and of which the number of regular
employees is under the number specified by Ordinance of the Ministry of the
Health, Labour and Welfare, the Employer may, regardless of the provisions of
paragraph (2) of Article 32, have Workers work for up to ten hours per day, if
there is a written agreement either with a labor union organized by a majority
of the Workers at the workplace (in cases where such labor union exists) or
with a person representing a majority of the Workers (in cases where such
union does not exist).

2 FEHEZ. ATEOBEICL Y TBHE B SEL LAV TR, BAEGEE ST
EDDHEZAIZEY, YETBHSEL BB OK A O Z, HONTH, Hi%
T L 72 T T2 B 720,

(2) In the event that an Employer has a Worker work pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, the Employer shall notify the Worker in advance of
the working hours for each day of each working week in accordance with
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 =t o HE _HOBEIX HHOBEICOWTHENT L,

(3) The provisions of paragraph (2) of Article 32-2 shall apply mutatis mutandis

to an agreement under paragraph (1) of this Article.

CREFIZ L DERFFOLENH 555 ORI 57 85)
(Overtime Work in Cases of Extraordinary Need Due to Disasters, etc.)

Bt =25 KEZOMBTS2ZELEOTERVWERICEST, BROLERS DA
BWTIE, BEHEIL. ITEEITOHF A 2% T, TOMLEOREIZEWTE =+ 5%
MOATGRETH LATEMN+HEOTBRFMA LR L, UIE =+HFOIKRBIZTH S
HDHZENTE S, 272 L, FESEOZDIITEEIT O & 5%21F BN 72 WiGE
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[CFBWTIE, FRICERBITHRTIE R B0,

Article 33 (1) If there is an extraordinary need due to disaster or other
unavoidable events, Employers may extend the working hours stipulated in
Articles 32 through 32-5 or Article 40, or may have Workers work on the days
off stipulated in Article 35, with the permission of the relevant government
agency to the extent that is needed; provided, however, that the Employer does
not need to obtain such permission in cases that the necessity to extend
working hours is so urgent that the Employer does not have time to obtain the
permission of the relevant government agency, and shall notify the relevant
government agency of such extending of working hours after said work has
been carried out without delay,.

2 AIEZELEZEOHEICLDEHPHOTLGEITB W T, ITEE TN E O R O
JEE TR A D7l 2 Rl L38O 5 & & 1E, £ D®RITE ORFHICAE Y 3 2R SUE
KAZHEZDREZEEZ, mTHILNTE D,

(2) In cases where a retrospective notification has been submitted pursuant to
the proviso of the preceding paragraph, if the relevant government agency
determines that it was inappropriate that the Employer extended the working
hours or have the Workers work on their days off, it may order the Employer to
provide the Workers thereafter with rest periods or days off equivalent to the
extra time that they were made to work.

3 ABOLEDICHRKOLERD HHEICENTUL, F-HOBEI»r»b LT, BA
ZOFE BIERFE-H/T2FEZERS, ) ITHEFTI2ERABE L O AR EIZ
ONTIE, B0 bRiGcETHE L UIHEMN RO TBRFMAER L, UIE=
THROKRBIZHBSEDL Z LN TE D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if there is an extraordinary
need for the purposes of public service, in so far as national public officers and
local public officers who engage in business of public agencies (excluding
businesses stipulated in Appended Table No. 1) are concerned, the Employer
may extend the working hours stipulated in Articles 32 through 32-5 or Article
40 or may have Workers work on the days off stipulated in Article 35.

(R7H)
(Rest Periods)

ok ERE. ERMAARERZE 258180 TiEd < &b N+H57,
N Z 2 2581280 TEAD < & b — R OIRFRIR R 2 55 B IR O ik i i 5 2 72
FHUXR 6720,

Article 34 (1) An employer shall provide workers with at least 45 minutes of rest
periods during working hours when working hours exceed 6 hours, and at least
one hour in when working hours exceed 8 hours.

2 HIEOKRBEERFIL, —FICHE X R b72n, 20, B%FELIC, FEE
O FETHAET 2 78 E2 & 2 558 128V TIZ 0@ E . F7EE Ol T
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FAES 2 T BEA N2 VWIEEICTB W T BE OB EEAKRTLE L OFRIZLD
WENDH DL EIX., ZDORD TR,

(2) The rest periods set forth in the preceding paragraph shall be provided to all
Workers at the same time; provided, however, that this shall not apply to the
cases where the Employer has entered into a written agreement allowing for
the providing of rest periods to employees at different times, either with a
labor union organized by a majority of the Workers at the workplace (in cases
where such labor union exists) or with a person representing a majority of the
Workers (in cases where such union does not exist).

3 MEHEIE. F—EHOKREKMAZ BBRIZFHAIER TR S 720,

(3) Employers shall permit Workers to use the rest periods stipulated in
paragraph (1) freely.

(RH)
(Days Off)
ot Hk EREE. FEEIC LT, BRSO Eb—HEOKRA A2 52 R IER S
TRV,
Article 35 (1) Employers shall provide Workers with at least one day off per
week.
2 FIEOHEZ., WEMZE CMAL EOKRA 25 2 2HAFIZOWTITEA L2,
(2) The provisions set forth in the preceding paragraph shall not apply to an
Employer who provides Workers with 4 days off or more over any four-week

period.

([ A% e OMAR B o 55 18))
(Overtime Work and Work on Days Off)

F= NS FERFEIE. HEEGIC, FEE OBEECTHET 2 B E N D 556
IZRWTITZ DI E . J7EF O FEE TS 2 7B A N RS &IV T
FEEOWEHAENREKLT 2EHLOFERCLOIWEEZ L, ZNEITHETICEIT TS
HFIENTE, B2 K00 B =1+ RO FE TEH L IIE N0 F7@RHE (2L
FIORIZBNT @R Lo, ) JUIRTEROKRA (LIFZOEIZEWT Mk
HI Lo, ) KWHETOIRECH»DLT, ZOWHETED D & ZAIZ LS TH Bk
MZIER L, IIKRBICHB ST N TE 5, 272U, SINSEZ O MR A 558
B TED DR LRICHFRFEF OB OLER 1T, —HIZOWT M8 2
TR B 720,

Article 36 (1) If an Employer has entered into a written agreement either with a
labor union organized by a majority of the Workers at the workplace (in cases
where such labor union exists) or with a person representing a majority of the
Workers (in cases where such union does not exist) and has notified the
relevant government agency of such agreement , the Employer may,
notwithstanding the provisions with respect to working hours stipulated in
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Articles 32 through 32-5 or Article 40 (hereinafter in this Article referred to as
"Working Hours")or the provisions with respect to days off stipulated in the
preceding Article(hereinafter in this paragraph referred to as "Days Off"),
extend the Working Hours or have Workers work on Days Off in accordance
with the provisions of said agreement; provided, however, that the extension of
Working Hours for belowground labor and other work particularly harmful to
health as stipulated by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare shall not exceed 2 hours per day.

2 JEAGEREIL, FERFMOEREZEERLO LT 570D, RIEOHETED DI
BRI DO IE R DIREE, 3% 57 B O IE R TR D B E & DO RZ OMO LB R FIHIT
DWT, FEE OmAL, REFA T OB M Z OMOFEFLZZE L THEEZEDDH Z &
NTED,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in order to ensure that the
extension of Working Hours are appropriate, prescribe standards for the limits
on the extension of Working Hours set forth in the agreement set forth in the
preceding paragraph, and Premium Wage rates pertaining to the extension of
Working Hours and other necessary items, in consideration of the welfare of
Workers, trends in overtime work and other circumstances.

3 H—HOWEZ T HEME KO EMEE XL EE OB e RET HHIL. Uik
hE THMBRF R D IER 2 €D DM T2 | UL EDONENRTEOEREICEE L b
DERD I LRTNITZR B2,

(3) The Employer and the labor union or the person representing a majority of
the Workers who enter into an agreement as stipulated in paragraph (1), in
setting an extension of the Working Hours in said agreement, shall ensure that
the content of said agreement conforms with the standards set forth in the
preceding paragraph.

4 ATEEITIZ., F_HOKMEIIE L, BHOWBEZ T 2 ME KO EEE X397
BEOWEFHAERKRTLHEICKH L, REREREELZITH) 2N TE D,

(4) With respect to the standards stipulated in paragraph (2), the relevant
government agency may provide the Employer and the labor union or the
person representing a majority of the Workers who entered into the agreement

stipulated in paragraph (1) with necessary advice and guidance.

(RFfESh . IR B S ONRAR OIS & 4)

(Premium Wages for Overtime Work, Work on Days Off and Night Work)
FHoPESR FERER. B EROUTHIRE - HOBEIL LY @R TR L, X
IR BIZ o8 S E 7581080 T, £ ORI X% DO H OISV Tid, #@E o
TR SO LG8 B O EEOFEEEO ZEIFH L EHEFILLT OfEN TENENBS
TED DR LORCTHE LILEHMES L IR DOR TR LRV, 72721, Y%t
BLTH@H SRR —EHHICOWTATRHAZEB I 258180V TIE, 202
eI OG>\ T, @ O ERHOBEEOFHREBEOLEIL LOFRTHE L
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B ESZ IR T b 720,

Article 37 (1) If an Employer extends the working hours or has a Worker work
on a day off pursuant to the provisions of Article 33 or paragraph (1) of the
preceding Article, the Employer shall pay Premium Wages for work during
such hours or on such days at a rate no less than the rate stipulated by cabinet
order within the range of no less than 25 percent and no more than 50 percent
over the normal Wage per working hour or working day; provided, however,
that in cases when extended working hours exceed 60 hours per month, the
Employer shall pay Premium Wages for the excess working hours at a rate not
less than 50 percent over the normal Wage per working hour.

2 AFEHOBEIE. F7EE ok, RS SUIIR B O G o &2 O oOFIF L2 ZE L
TEDDLDHLDET D,

(2) The cabinet order set forth in the preceding paragraph shall be set taking into
consideration the welfare of Workers, the trends of overtime work and of work
on days off, and any other relevant circumstances.

3 FEMEN. HHFEELIC, TEHEOBEFETHMET 2 TBEE N DD & EITE DY
BE . FEE O THET 2 @A N2 & XX EE O ERET S
FHEOERMILDIWEICLIY, FE—HZLE LEORTEICL VB ESE ) NE %
BEICKR LT, SEME SO AT, BF TR OESEN b DK
i (=T NEOREIZ LD ABKIRZRS, ) ZEAGTHETTEDD EZAICK
DVHE A5 EREDEHEITEWNT, G%iiE 7 URIRA IS Lz & &3, 4%
FEE ORETZTZ LEICHE T 2R 28 2 7R O 578 0 5 6 4345 L 72 kiRiz
ST HHDE L TEAFEHES TEDDRERO I HOWTIL, RELZELEOH
EIWCLDEMEERZ ) T LA LR,

(3) If an Employer stipulates that they will grant Workers entitled to Premium
Wages under the provisions of the proviso of paragraph (1) leave for which the
normal Wage per working hour is paid instead of paying them Premium Wages
(excluding annual paid leave under the provisions of Article 39) as provided for
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, pursuant to a
written agreement either with a labor union organized by a majority of the
Workers at the workplace concerned ((in cases where such a labor union exists),
or with a person representing a majority of the Workers (in cases where such a
labor union does not exist), if any such Worker takes such leave, the Employer
is not required to pay Premium Wages under the provisions of the proviso of
said paragraph for work performed during the hours prescribed by Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as hours corresponding to such
leave taken for said work in excess of the hours stipulated in the proviso of
said paragraph.

4 FEHEN. FREENOFAILEE T (BEETBHRENLETH L LRDODIGEIZ
BWTIE, ZOED DM UIHRIC OV TIFE+ R L FRiIARFE T) O
BWTHBSELGEIZB8W T, ZORB OB OWTIL, @ O ERHE O &
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EOFEFED B R EORTHE LZEEES L2 DT R 570,

(4) In the event that an Employer has a Worker work between 10 p.m. and 5 a.m.
(or between 11 p.m. and 6 a.m., in cases when the Minister of Health, Labour
and Welfare recognizes the necessity of the application of those hours at a
certain area or time of year), the Employer shall pay Premium Wages for work
during such hours at a rate no less than 25 percent over the normal Wage per
working hour.

5 H—HEUORHEHOEEESOEMEL 25 E&IIL, FEFY., BEF YL OMmEA
FEETTEDDLERITEALLR,

(5) Family allowances, commutation allowances, and other elements of Wages as
stipulated by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare shall
not be added to the base Wages underlying the Premium Wages set forth in
paragraph (1) and the preceding paragraph.

(RF[HEHERD)
(Calculation of Working Hours)

B\ GEERIL. FELBEZRICTLILAICBN T, ERFRICEAT B ED
A OWTIT®ET 5,

Article 38 (1) As far as application of the provisions on working hours is
concerned, total hours worked shall be aggregated, even if the hours worked
were at different workplaces.

2 BINGEIZ O T, FEEDT I ADTZREZ 500 & 7o W% & TOREH 4 |
IRFHIEIH] 22 3 O T BIEfH] & 17297, (HL, ZOHREITBNTIE, B=1IUERE ZHK
O ZHORUCE T 2 BUE 3@ L7,

(2) With regard to belowground labor, working hours shall be deemed to be from
the time of entry into the mouth of the mine until exit from the mouth of the
mine, including rest periods; provided, however, that in this case, the
provisions of Article 34, paragraphs (2) and (3) regarding rest periods shall not

apply.

BN\ GHEFE D IR OSE UL IO OWTHEEL S CEFICEE LT
BEIllB T, EREAEE LEWE X3, FrET@RMTE Lz b 0L T,
L, HEESEFTT OB EITE S BRMA B CTHET 5 2 L BNE
ERDGAIZBNTIE, UEEBICEL UL, BEAFBESTEDDLEIAILLD,
UHEBEOZITICEELNE L SNDOREMTH LI-b D L BT,

Article 38-2 (1) In cases where Workers engage in work outside of the workplace
during all or part of their working hours and it would be difficult to calculate
working hours, the number of hours worked shall be deemed to be the
prescribed working hours; provided, however, that if it would normally be
necessary to work in excess of the prescribed working hours in order to carry
out said work, the number of hours worked shall be deemed to be the number
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of hours normally required to carry out such work as stipulated by Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 HEEZELEOHEICENT, UEFICHE L, UEFERIC, TBEOEFET
T 25 EBEE N H D L XX ZOFEAE . FEHE O TS 5 @A 28
MNE XTI EHE O EREERRTLI2HELEOERMILIIBEND D & XL, TOWHE
TED DR ZFREZTE LEOYZEBE OB TICEELE L SNDORH LT 5,

(2) In cases under the proviso of the preceding paragraph, when there is a
written agreement regarding said work either with a labor union organized by
a majority of the Workers at the workplace (in cases where such labor union
exists) or with a person representing a majority of the Workers (in cases where
such union does not exist), the number of hours specified in such agreement
shall be regarded as the number of hours normally required to carry out the
work under that proviso.

3 EHEIX. BAGBHEASCTEDDL L IAICLY, RIHEOHELITBETICE T e
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(3) Employers shall file the agreement set forth in the preceding paragraph with
the relevant government agency in accordance with Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.
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Article 38-3 (1) When an Employer has provided the following items in a written
agreement either with a labor union organized by a majority of the Workers at
the workplace concerned (in cases where such labor union exists), or with a
person representing a majority of the Workers (in cases where such union does
not exist), if the Employer has assigned a Worker to the work listed in item (i),
such Worker shall be regarded as having worked the hours listed in item (i),
as prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare:
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(1) that work which is assigned to a Worker (hereinafter in this Article
"Covered Work") as prescribed by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as work for which it is difficult for the Employer to give
concrete direction regarding determining the how said work is to be carried
out and the allocation of time to said work, etc., because the determining how
said work is carried out needs, owing to its nature, to be left largely to the
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discretion of the Workers engaged in such work;

T ORBEB IR T 29 E oS BREH & L TRE S D REH

(i1) the hours calculated as the working hours of a Worker engaged in the
Covered Work;

= MBEBOZITOFEROWMELS OREZEICE L, YR ERICEET 5%
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(iii) that the Employer will not give concrete direction to the Worker engaged
in the Covered Work in relation to the determining how said Covered Work is
carried out and the allocation of time to said Covered Work;

MU SR EFTAEF T 2 578 O J7 R [ O KPS U 72 24 3% 578 o e o Oa Ak
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(iv) that the Employer will take measures pursuant to the provisions of such
agreement in order to secure the Worker's health and welfare, taking into
consideration the working hours of the Worker engaged in the Covered Work;

T HBEFUNETLTEHEND OEEOLBICET O2HMELZ LB ETED D L
TAIZKVERENHET D &,

(v) that the Employer will take measures pursuant to the provisions of said
agreement in relation to the handling of complaints from the Worker engaged
in the Covered Work;

RIS FICET 2L 00I1E), EAEFBES TED HHE

(vi) matters prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare other than those listed in the preceding items.

2 HIRE_HOBEZ, AIEOBEICHOWTHERT S,
(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the agreement set forth in the preceding paragraph.

BN\ EoON G4, FERHEZOMOYEEELG BT 257 R T 5 FEEHE

FEFHEL, FETLICHT LYEZFHIIOWTERZERS Z LML T EES
(FEHEROEZFESOTTBHELRET LELZEEB L T2LDIIRD, ) BPRE

SNEFEELIZBWT, HSUEBEAENEOEBOIOME EOZEHIT L 25T &
DIRICHST 2 FHIZET HikEZ L, 2o, HHER, BATHESTTEDL LA
IZ R0 YR ATHEIT IR H72GAIC B8V T, 3 50T 5 95 @& oI
BT DG A M FEEG BT A -5l 2 B It & &I, YT
Fix, BAETBHETTEDD L ZAICEY, B3l HB T 5RMTBLIcb DL 7
R

Article 38-4 (1) If, at a workplace where a committee (limited to committees
comprising of the Employer and representatives of Workers at the workplace)
is established with the aim of examining and deliberating on Wages, working
hours and other matters concerning working conditions at the workplace
concerned, and of stating opinions regarding said matters to the proprietor of
the Business, said committee adopts a resolution by a majority of four-fifths or
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more of its members regarding or on the following items, and the Employer

notifies the relevant government agency of said resolution in accordance with

Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and if the Employer

has a Worker, who comes under the type of Workers stipulated in item (ii),

carry out work stipulated in item (i) at the workplace concerned, said Worker

shall be deemed to have worked the hours stipulated in item (iii) as prescribed
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare:
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(i) planning, drafting, researching and analyzing matters regarding business
operations for which the Employer does not give concrete direction regarding
determining how said work is carried out and the allocation of time to said
work, etc., as the nature of the work is such that the means of carrying out
said work for its proper completion need to be left largely to the discretion of
the Workers (hereinafter referred to as "Covered Work" in this Article);
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(i1) the scope of Workers who possess the knowledge and experience, etc.
required to carry out the Covered Work properly, and who are deemed to
have worked the hours stipulated by said resolution when engaged in said
Covered Work;
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(iii) the hours calculated as the working hours of Workers who are engaged in
Covered Work and who come under the scope of the Workers stipulated in
the preceding item;
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(iv) Employers shall adopt measures as prescribed in said resolution to secure
the health and welfare of Workers, who are engaged in Covered Work and
who come under the scope of Workers stipulated in item (ii), according to the
working hours of said Workers;

T RMBREBIWEET D5 58T 5 5 EE OfMICET 55 EE DO O EF oL
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(v) Employers shall adopt measures as prescribed in said resolution to deal
with complaints from Workers who are engaged in Covered Work and who
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come under the scope of Workers stipulated in item (ii);

N AEHAEIL. ZOHEOHEIZ XY E ST 2978 OHPICET 2 97 8E & %f
REBITRNETL L EITFE =F BT ORMTE LD L AT Z LIz O TY
FRBE ORE SR T b L KOS ERIE A L o7 Y #hE 1o
XU TR X OMARIZE R Bl &2 LTI bR &,

(vi) when having Workers who come under the scope of Workers stipulated in
item (ii) perform Covered Work as prescribed in this paragraph, Employers
must obtain the consent of said Workers with respect to the fact that they
shall be deemed to have worked the hours stipulated in item (iii), and shall
not dismiss or treat said Worker who does not give consent in any other
manner which adversely affects them;

t HIBEICET2b00I1E0, BAFBE S CTED HHIH

(vii) other matters not stipulated in the preceding items as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 HHEOZERIT. ROBEZITEHET 2D TRITNITREZR,

(2) The committee set forth in the preceding paragraph must conform to the
following items:
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(1) one half of the members of said committee have been appointed for a set
term of office as prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare by a labor union organized by a majority of the Workers at the
workplace concerned (in cases where such labor union exists), or by a person
representing a majority of the Workers (in cases where such union does not
exist);
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(i1) minutes of the proceedings of said committee were prepared and
maintained as prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and were made known to the Workers at the workplace concerned;

= IS FICET 2L 00ED, EAFEE S TED D EM,

(iii) other requirements not stipulated in the preceding two items, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) The Minister of Health, Labour and Welfare, in order to ensure appropriate
working conditions for Workers engaged in Covered Work, and after hearing
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the opinion of the Labor Policy Council, shall set and announce guidelines with
respect to the matters stipulated in each item of paragraph (1) and to other
matters decided upon by the committee stipulated in said paragraph.

4 FHOHEIZLLMME LIEREZ, BEEFHESTTEDLEIAICEY . &
BRI, RIS U5 (2 HUE 3 2 F 8 O ERCR L2 ATBUE T IS LR i b 720,

(4) An Employer who has given notification as stipulated in paragraph (1) must,
as prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
regularly submit a report on the state of implementation of the measures
stipulated in item (iv) of said paragraph to the relevant government agency.
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(5) With respect to the application of the provisions of paragraph (1) of Article
32-2, Article 32-3, paragraphs (1) through (3) of Article 32-4, paragraph (1) of
Article 32-5, the proviso to paragraph (2) of Article 34, Article 36, paragraph
(3) of Article 37, paragraph (2) of Article 38-2, paragraph (1) of the preceding
Article, and paragraphs (4) and (6), and the proviso to paragraph (7) of the
following Article, if the committee stipulated in paragraph (1) makes a decision
by a majority of four-fifths or more of the members regarding matters
stipulated in paragraph (1) of Article 32-2, Article 32-3, paragraphs (1) and (2)
of Article 32-4, paragraph (1) of Article 32-5, the proviso to paragraph (2) of
Article 34, paragraph (1) of Article 36, paragraph (3) of Article 37, paragraph
(2) of Article 38-2, paragraph (1) of the preceding Article, and paragraphs (4)
and (6), and the proviso to paragraph (7) of the following Article, the phrase
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"agreement with a labor union organized by a majority of the Workers at the
workplace (in cases where such union exists), or with a person representing a
majority of the Workers (in cases where such union does not exist)" in
paragraph (1) of Article 32-2 shall be read as "agreement with a labor union
organized by a majority of the Workers at the workplace (in cases where such
union exists), or with a person representing a majority of the Workers (in cases
where such union does not exist), or a resolution of the committee stipulated in
paragraph (1) of Article 38-4 (hereinafter referred to as 'resolution' except in
paragraph (1) of Article 106)", the phrase "written agreement" in Article 32-3,
paragraphs (1) through (3) of Article 32-4, paragraph (1) of Article 32-5, the
proviso to paragraph (2) of Article 34, paragraph (2) of Article 36, paragraph
(2) of Article 38-2, paragraph (1) of the preceding Article, and paragraphs (4)
and (6), and the proviso to paragraph (7) of the following Article shall be read
as "written agreement or resolution," the phrase "with the consent of either a
labor union organized by a majority of the Workers at the workplace concerned
(in cases where such labor union exists) or a person representing a majority of
the Workers at a workplace (in cases where such union does not exist)" in
paragraph (2) of Article 32-4 shall be read as "with the consent of either a labor
union organized by a majority of the Workers at the workplace concerned (in
cases where such labor union exists) or a person representing a majority of the
Workers at a workplace (in cases where such labor union exists), or based on a
resolution," the phrases "notified the relevant government agency of the such
agreement" and "in accordance with the provisions of said agreement" in
paragraph (1) of Article 36 shall be read respectively as "notified the relevant
government agency of the such agreement or resolution" and "in accordance
with the provisions of said agreement or resolution," the phrases "or the person
representing a majority of the Workers who enter into the agreement
stipulated in paragraph (1)" and "said agreement" in paragraph (3) of Article
36 shall be read respectively as "or the person representing a majority of the
Workers who enter into the agreement stipulated in paragraph (1), or the
committee members making the resolution stipulated in said paragraph," and
"said agreement or resolution,” and the phrase "or the person representing a
majority of the Workers who enter into the agreement stipulated in paragraph
(1)" in paragraph (4) of Article 36 shall be read as "or the person representing a
majority of the Workers who enter into the agreement stipulated in paragraph
(1), or the committee members making the resolution stipulated in said
paragraph."

(AT AR IR

(Annual Paid Leave)
Bt FHHAEIZ. TOREANDOANGEE L CTAEH Mk ER L@ B o)\
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Article 39 (1) Employers shall grant annual paid leave of 10 working days, either
consecutively or divided, to Workers who have been employed continuously for
6 months from the day of their being hired and who have reported to work on
at least 80 percent of the total working days.
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(2) With respect to Workers who have been employed continuously for at least
one year and a half, Employer shall grant annual paid leave, calculated by
adding to the number of days set forth in the preceding paragraph, the number
of working days stipulated in the lower row of the following table
corresponding to the number of years of continuous service from the day of
their having served continuously for 6 months (hereinafter referred to as "6
Months Completion Day") in the upper row of the table for each additional year
of continuous service from the 6 Months Completion day; provided, however,
that for Workers who have reported for work on less than 80 percent of the
total working days for the one-year period ending with the day before the first
day of each one-year period from the 6 Months Completion day (when the final
period is less than one year, the period concerned), the Employers is not

required to grant annual paid leave for the one year following the said first day.
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(3) The number of days of annual paid leave for Workers specified in the
following items (excluding Workers whose prescribed weekly working hours
more than the hours fixed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) shall be based on the number of days of annual paid leave specified in
the two preceding paragraphs, but, regardless of the provisions of those two
paragraphs, shall be fixed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare with due consideration to the ratio of the number of days specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the prescribed
working days in a week for ordinary Workers (referred to as "the prescribed
weekly working days of ordinary Workers" in item (i) to either the number of
prescribed weekly working days for the Workers concerned or the average
number of prescribed working days per week for the Workers concerned:
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(1) Workers for whom the number of prescribed weekly working days is not
more than the number of days specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as constituting a number that is considerably
lower than the number of prescribed weekly working days of ordinary
Workers;
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(i1) With respect to Workers for whom the number of prescribed working days
1s calculated on the basis of units of time other than weeks, those Workers
for whom the number of prescribed annual working days is not more than the
number of days specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, with due consideration to the number of prescribed annual working
days for Workers for whom the number of prescribed weekly working days is
deemed to be one day more than the number specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in the preceding item and
to other circumstances.
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(4) In the event that an Employer has stipulated the following matters pursuant
to a written agreement either with a labor union organized by a majority of the
Workers at the workplace concerned (in cases where such labor union exists),
or with a person representing a majority of the Workers (in cases where such
union does not exist), if a Worker who comes under the scope of Workers set
forth in item (i) requests annual paid leave by the hour, the Employer may,
under said agreement, grant the Worker annual paid leave by the hour for the
number of days set forth in item (ii) from the number of days of annual paid
leave under the provisions of the preceding three paragraphs, notwithstanding
the provisions thereof:

— W ZBAE L TAHRBRIRE 525 2 LN TEH 2 & & S D 5 o

(1) The scope of Workers to whom annual paid leave by the hour can be
granted;
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(i) The number of days of annual paid leave that can be granted by the hour
(limited to no more than five days);

= T OMIEAETHEE S TED HHFIH

(iii) Other matters as set forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(5) Employers shall grant annual paid leave under the provisions of each
preceding paragraph for the particular period requested by the Worker;
provided, however, that when the granting of leave for a requested period
would interfere with the normal operation of the Business, the Employer may
provide leave for a different period instead.
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(6) In the event that an Employer, pursuant to a written agreement either with a
labor union organized by a majority of the Workers at the workplace concerned
(in cases where such labor union exists) or with a person representing a
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majority of the Workers (in cases where such union does not exist), has made a
stipulation with regard to the period in which annual paid leave under the
provisions of paragraphs (1) to (3) inclusive will be provided, the Employer may,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, provide annual
paid leave in accordance with such stipulation for the portions of annual paid
leave under the provisions of paragraphs (1) to (3) inclusive in excess of 5 days.
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(7) For the period of annual paid leave under the provisions of paragraphs (1)
through (3) inclusive or the hours of annual paid leave under the provisions of
paragraph (4), the Employer shall, in accordance with the rules of employment
or the equivalent thereto, pay the average Wage or the amount of Wages that
would normally be paid for working the prescribed working hours, or the
amount of Wages calculated based on these amounts pursuant to the provisions
of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, respectively;
provided, however, that when there is a written agreement either with a labor
union organized by a majority of the Workers at the workplace concerned (in
the case that where such labor union is organized) or with a person
representing a majority of the Workers in cases where such union does not
exist), which provides for the payment for the period or the hours of a sum
equivalent to the daily amount of standard remuneration provided for under
paragraph (1) of Article 99 of the Health Insurance Law (Act No. 70 of 1922) or
a sum calculated based on the sum pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, respectively, such agreement shall
be complied with.
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(8) With respect to the application of the provisions of paragraphs (1) and (2), a
Worker shall be deemed to have reported for work during periods of absence for
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medical treatment for injuries or illness suffered in the course of employment,
during periods of child care leave prescribed in item (i) of Article 2 of the Law
Concerning the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other
Family Members Including Child Care and Family Care Leave or for family
care leave prescribed in item (ii) of said Article, and during periods of absence

for women before and after childbirth pursuant to the provisions of Article 65.

(57 1B RF ] M OMARTER D R 5]
(Special Provisions on Working Hours and Rest Periods)
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Article 40 (1) With respect to Business other than that stipulated in items (i)
through (iii), (vi) and (vii) of Appended Table No. 1, in which there is a
necessity in order to avoid public inconvenience or other special needs, special
provisions may be established by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare to the extent that is unavoidably necessary, regarding working
hours under Articles 32 through 32-5 and rest periods under Article 34.

2 HIHOHEICIDHBEOEDIEL, ZOHEBETED DEEIZENEDTHOT, J7fH
FHORRFER O ZFE L7220 O TRITE R B 220,

(2) The special provisions set forth in the preceding paragraph shall conform

closely to the standards set forth in this Act and shall not be a detriment to the
health and welfare of Workers.

(7 B IRF R S5 L2 B3 % B oD i 1 R4 )
(Exclusions from the Application of Provisions on Working Hours)

FU+—2% ZOFE, FARAEEROENRED CTED D IBRRE, KREEOIKHICET S
BUEZ, ROF5DO—IZ5%ET 2 H @A IOV TN L2,

Article 41 The provisions regarding working hours, rest periods and days off set
forth in this Chapter, Chapter VI and Chapter VI-2 shall not apply to Workers
coming under one of the following items:

— BIRFE-FEANGT MEZRS, ) XTELZITBITL2FEHLEFTOHE

(1) Persons engaged in Business stipulated in item (vi) (excluding forestry) or
item (vii) of Appended Table No. 1;

= FEOREEIZI DO TEAEE L TE O H 2 F B OFH AT

o E

(ii) Persons in positions of supervision or management or persons handling
confidential affairs, regardless of the type of Business;

= BBUURBTR S I AT 5 H T S AMTEE RO A A 2 b 0
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(iii) Persons engaged in monitoring or in intermittent labor, with respect to
which the Employer has obtained permission from the relevant government

agency.

FLE ZERUEE
Chapter V Safety and Health

FU+ % HEEORELOEAICE L CiX, e afals (B4 LB
httm) OEDDLEZAIZLD,

Article 42 Matters concerning the safety and health of Workers shall be as
provided for in the Industrial Safety and Health Law (Act No. 57 of 1972).

B+ =D H+HSEET HIBR
Articles 43 through 55 Deleted.

BARE FOE
Chapter VI Minors

(B AR A i)

(Minimum Age)

BhNSG AL, WEAW - HRICE LT AUBRORINO = =+— BN T
LFET, ThEfEHALTUIR B RN,

Article 56 (1) Employers shall not employ children until the end of the first 31st
of March that occurs on or after the day when they reach the age of 15 years.

2 FAHEOHEIZ»PDLT, JIRE-F TN OBELTETITBIT D FEUNADOFE
(AR DIEE T, WEOREM OEALICAET TR, o, TOHFWRES R b DICS
W, ITBCETT OFF A 2520 T, i+ =B Lo % 2 0 F oE 7RIS
THIENTE S, BEOBYEIFEB OFXEICONTIE, W+ =iz 2V IEE
(ZOWNWTH, FARkET D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, outside of school
hours, children 13 years of age and above may be employed in occupations in
enterprises other than those stipulated in items (i) through (v) of Appended
Table No. 1, which involve light labor that is not injurious to their health and
welfare, with the permission of the relevant government agency. The same
shall apply to children under 13 years of age employed in the production of

motion pictures and theatrical performance.

(H/0#F DOFEAE)

(Certificates for Minors)
BHES HREL. WEAFITHERNEICHOWT, ZOEMZ AT % F£EZEH
HERFELITH AT R 57200,
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Article 57 (1) Employers shall keep at the workplace family register certificates
which certify the age of children under 18 years of age.

2 EAEIE. ATRE _HOBEIC LI SO THERT 2 IREICOWTIL, BEFRICELIZR
WZ & ZREE T D AR OFEE K OIS 3% R O REF 2 F 35 126 21T
RFNE R B0,

(2) With respect to a child employed pursuant to paragraph (2) of the preceding
Article, the Employer shall keep at the workplace a certificate issued by the
head of that child's school certifying that the employment does not hinder the
child's attendance at school, or written consent from the person who has
parental authority for, or is the legal guardian of, the child.

(R AR D 558 2259)

(Labor Contracts of Minors)

FIAINS BUMEE UIER R ANT, REEFRITRO THERK 2466 L TR b,

Article 58 (1) The person who has parental authority for, or is the legal guardian
of the minor shall not make a labor contract in place of that said minor.

2 BMEE R L IFBRAASUIATBE I, FERNBRBEEFE A THL LR D
BAEICBWTIE, fBRICMSOTINEMRT 52 & TE 5,

(2) The person who has parental authority for, or is the legal guardian of the
minor, or the relevant government agency, may cancel a labor contract
prospectively if they consider it disadvantageous to the minor.

FHILE REEFIT, MY L TESLFERT LI LN TE D, BMES IIHE RN,
RAFEZ DG 2RO TZITRHOTIIZR B 720,

Article 59 The Minors may request their Wages independently. The person who
has parental authority for, or is the legal guardian of said the minor shall not

receive the Wages earned by the minor in place of said minor.

(578 RE M UMK A
(Working Hours and Days Off)

FBAR+TERE B KO E S RKOBEET, FEHAREEOENHFZOHREIL,
WHANF I NI ONTIE, ZhE2EH LR,

Article 60 (1) The provisions of Articles 32-2 through 32-5, 36 and 40 shall not
apply to minors under 18 years of age.

2 FBHEAAEE HOBEIZ LSO TERT 2 WEIZOWTOH =+ 5O HLE D H
oW, RS —HEP T—HICO W T & H D01k [, E5ERF %@
BLUTHEIZHOWTH R &, RS ZHS T-HIZOWTNER] LHD0
XN BRI A EE LT HICOW T BRI/ &7 5,

(2) With respect to the application of the provisions of Article 32 to children
employed pursuant to paragraph (2) of Article 56, the phrase "40 hours per
week" in paragraph (1) of Article 32 shall be read as "40 hours per week
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including school hours," and the phrase "8 hours per day" in paragraph (2) of

Article 32 shall be read as "7 hours per day including school hours."

3 MHFIEL. FEoF ZRKOHEICHD LT, W Fa L BTl GRS 7 7
(ZOWTIE, W/ URICET 2 £ TOM (M TmICE LB R ORNDO =1 =+
—HETOMERLS, ) . WICEDDHEIAILLY, HHIELHZENTE D,

(3) Notwithstanding the provisions of Article 32, with respect to minors over 15
and under 18 years of age, until they reach the age of 18 years (excluding the
period until the first 31st of March that occurs on or after the day when they
reach 15 years of age) they may be employed in accordance with the following
provisions
— R OIHBRER2NE = RS HO BN 2 2 22 WEPHRIC RS W T, —

HH D 5 H—H O FHERFE 2 R DN ICERE T 25 5128\ T, ftho B o J7
WA +RFHETERT 52 &,

(i) In the event that the total working hours in a week does not exceed the
working hours stipulated in paragraph (1) of Article 32, and the working
hours for any one day of the week has been reduced to no more than 4 hours,
the working hours for the other days of the week may be extended to 10
hours;

= BN OV TR T O RN TRATBE 5 TED DR, —HIZo
WTNIFE 2 8 2 72 DI NIZB N T, B4 50 ZXEHE =+ KON L DH
=+ 250N —OBREOHIZLY HEsIEDHZ L,

(ii) For the weekly working hours to be stipulated by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare which do not exceed 48 hours and for the daily
working hours not exceeding 8 hours, an Employer may have the Workers
work in accordance with the provisions of Article 32-2 or Article 32-4 and
Article 32-4-2.

(TRA )
(Night Work)

BNt % HERAEE. WEAFICHER0EE SRR DRI £ TOMICB W
TEA LTI 6w, 2720, ZEFNZ XS TEMNT 20 HSFUEOFBEIZON
TlE, ZORY TR,

Article 61 (1) Employers shall not have a person under 18 years of age work
between the hours of 10 p.m. to 5 a.m.; provided, however, that this shall not
apply to males 16 years or more of age employed on a shift work basis.

2 BEAEFEKEZ, HETHDLEROLIGEITBWTIX, AIEORAZ | Hil S 3H]
lafR>T, FEH—REROCFIIARE T2 ENTE D,

(2) In the event that the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
necessary, the Minister may change the hours set forth in the preceding
paragraph to the hours of 11 p.m. to 6 a.m., in limited areas or for limited
periods.
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(3) With respect to work that is done in shifts, with the permission of the
relevant government agency, an Employer may have Workers work until 10:30
p.m., notwithstanding the provisions of paragraph (1), or may have Workers
work from 5:30 a.m., notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph.

4 FHIZHOHEIX, F o+ =FFE -HOBREIC I > THERMAZIEE L, &L IR
HICHB S D56 IIHEFE—FH T, BLEELIITB+ =518 T 55EERL
ITEEERBLDZEKIZHOWTIE, #H L7,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs shall not apply in the event
that the Employer extends the working hours or has Workers work on days off
pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 33, nor shall they apply
to Business stipulated in items (vi), (vii) or (xiii) of Appended Table No. 1, or to
the telephone exchange operations.

5 HBHRUHE _HORZNL, BT AEE ZHOBEIZLIHSOTEAT 2 REIZOW
TiE, FH—HORZANL, THRNARELOFRTHRFE U, B HOREZIX, FRIVRE LD
FRIANKEET 5,

(5) With respect to children employed pursuant to the provisions of paragraph (2)
of Article 56, the hours set forth in paragraph (1) shall be the hours of 8 p.m. to
5 a.m., and the hours set forth in paragraph (2) shall be the hours of 9 p.m. to 6

a.m.

(fElRA F R O REZEFIFR)
(Restrictions on Dangerous and Harmful Jobs)

BN TR AFEE. M\ PSR nEID, EiERT O L < 2B G E
DFERRZRE 7y OfbR, El, RAEE L < IHMEREEZ S, BT ol L < I3#Ehis
BBV ME LI =7 ORMITE LRV IET Les®, 8ihicks 7L
— DIEERE S, FOMBEAEFEHE S TEDDLERZER IR T, UXEAEE
HOTEDDLEEWEZ I H ) EHITHE TR bR,

Article 62 (1) Employers shall not allow persons under 18 years of age to clean,
oil, inspect or repair the dangerous parts of any machinery or power-
transmission apparatus while in operation, to put on or take off the driving
belts or ropes of any machinery or power-transmission apparatus while in
operation, to operate a crane, or to engage in any other dangerous work as
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, or to
handle heavy materials as specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

2 FEHEZ. WEAFICHRWEE . BRI R OMAERIFERE L I3
BSOS FENE, FERMER U IEZBIKMEDJFEEE L It 2 5 8, FEL U
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(2) Employers shall not have persons under 18 years of age engage in work
involving the handling of poisons, deleterious substances or other injurious
substances, or explosive, combustible or inflammable substances, or work in
places where dust or powder is dispersed, or harmful gas or radiation is
generated, or places of high temperatures or pressure, or other places which
are dangerous or injurious to safety health, or welfare.

3 HIHICHET 2EGOFMIT, EETBHETTED D,

(3) The scope of the work prescribed in the preceding paragraph shall be provided

for by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(BT 5B DL IE)
(Prohibition on Belowground Labor)
AT =% MHEE. WA\ FICHZRWELZ TN TS ETE R b0,
Article 63 Employer shall not have persons less than 18 years of age work

underground.

(i #)
(Traveling Expenses for Returning Home)

FONFIUSE /NPT 72 22 W DSRE O H 2 b4 B BLNIZIRS T 258180 T
X, EAEE, HERREEZAHE LT ER SR, L W\ A
BHINEDEDITIHT NEFHICESDOTRHE S, EAERCOFRHIZOWTTEE
JTORBEZEZ T2 L EiX. ZDORY TRV,

Article 64 In the event that a Worker under 18 years of age returns home within
14 days from dismissal, the Employer shall bear the necessary traveling
expenses; provided, however, that this shall not apply to a Worker under 18
years of age if such Worker was dismissed for reasons attributable to that

Worker and the Employer has obtained acknowledgment of such reasons by the

relevant government agency.

EAREOZ EERSE
Chapter VI-2 Expectant or Nursing Mothers

(LN ZEHS Ok 2E 1 FR)
(Limitations on Belowground Work)
FAFMED Z ERAFEIL. ROBSITBIT 2 M2 H%A 528D D EH I T
L7222 B 720,
Article 64-2 Employers shall not assign the women set forth in the following
items to the work set forth in the said respective items:
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(i) Pregnant women and women who are within one year since childbirth who
notify the Employer of their intention not to engage in belowground work: All
belowground work;

= RIS D DA ORI\, EO Lt SINTITOIL D (B D 5 B A
FVITONLMHIDFEBEZ DMOZMEITHEEREL L L TEATHETTEDD D
D

(i) Women of 18 years of age or more other than the women set forth in the
preceding item: Manual belowground excavation and other belowground work
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as

work injurious to women.

(s R A 5 265 Dk ZE il [R)
(Limitations on Dangerous and Injurious Work)

FARTWMED = EHEIL, R OLME R OER —F 2 f0E Lzt (LUT THERE
Wl Lo, ) B, HEWEROE O EE. AFEN A EZRMT LGRS 5EGL
OMSTFER OLENR, HE, WEEICEFEREB IR E IR S0,

Article 64-3 (1) Employers shall not assign pregnant women or women who are
within one year since childbirth (hereinafter referred to as "expectant or
nursing mothers") to work involving the handling of heavy materials, work in
places where harmful gas is generated, or other work injurious to pregnancy,
childbirth, nursing and the like.

2 HIEOHEIL, FREICHET 2505 bAMOIR I M EIZMR D HERBIZAE T
bHEFICOE, BAETHES T, HEMUSNAOLMEICEAL T, ERT L2 LN TE
Do

(2) With respect to work injurious to the functions related to pregnancy and
childbirth, which is set forth in the provisions of the preceding paragraph, they
may be applied mutatis mutandis by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare to women other than expectant or nursing mothers.

3 HIZHICHET 2EBOHAKR P ZNOLOBEICLY 2 b DOEFHITER T TIIR
B7RWEOFRPHIL. JEETEE S TED D,

(3) The scope of work prescribed in the preceding two paragraphs and the scope
of persons who shall not be assigned to such work pursuant thereto shall be
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(PERTER)
(Before and After Childbirth)
EATIS MHAEIL. SEE (BRBREEOCSRSICH ST, HIWERM) ARNICHES
LT EDOLMENKRELZFER LEGAICBW T, TOFEEZBHESIEUIRL R,
Article 65 (1) If a woman who is expecting to give birth within 6 weeks (or
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within 14 weeks in the case of multiple fetuses) requests leave from work, the
Employer shall not make her work.

2 PEHAEIEL., ERNEMZRE LW EEEZBRESETUIR LR, 2L, EERN
M 2 Bl L 7o DGR LGB Il B 0T, ZOFITOWTERMMDSFEN 720 & 7R
DIZEBHITENE D Z EiE, EZLI IR,

(2) Employers shall not have a woman work within 8 weeks after childbirth;
provided, however, that this shall not prevent an Employer from having such a
woman work, if she has so requested, after 6 weeks have passed since
childbirth, in activities which a doctor has approved as having no adverse
effect on her.

3 MEHEIL. FIRFOLENFER LGS ICTHE W TR, Mo R EBICIf Ik
L7 5780,

(3) In the event that a pregnant woman has so requested, an Employer shall
transfer her to other light activities.

SRS MEREIE. EERPFERLIEGAICEBVWTE, Bt ko 5 —H, §
=+ KON E—HEOFE =+ RO LFE-HOBEIZH»DO LT, —HHIZONT
B T ARE HO GBI, — BICoWTRSE HEO S 2B 2 B sE
TR B 720,

Article 66 (1) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of Article 32-2,
paragraph (1) of Article 32-4, and paragraph (1) of Article 32-5, an Employer
shall not have an expectant or nursing mother work in excess of the working
hours stipulated in paragraph (1) of Article 32 per week, nor in excess of the
working hours stipulated in paragraph (2) of the same Article per day, if so
requested by the said expectant or nursing mother.

2 HHAEZ, EERNFER LSSV T, F o 2458 - EE O ZHIT NS
FoTARE—HOBEIZ PO T KEAGE L S E IR LT, IIKRIZT
B HE IR B0,

(2) Notwithstanding the provisions of Article 33, paragraphs (1) and (3), and
paragraph (1) of Article 36, in the event that an expectant or nursing mother
has so requested, an Employer shall not have her work overtime nor work on
days off.

3 HEIL., EEENERLEZGAICBO T, BREZ ST TR B0,

(3) In the event that an expectant or nursing mother has so requested, an
Employer shall not have her work at night.

(B EERD)
(Time for Child Care)
FRtHtEE AR -FICELRWAEREZE TH LML, # =+ UEOIRFEEEF OIE ),
—HZEKAx DR e =4, FOAEREFTTCHOORMEZFERTHZ LN TE
Do
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Article 67 (1) A woman raising an infant under the age of one year may request
time to care for the infant of at least 30 minutes twice a day, in addition to the
rest periods stipulated in Article 34.

2 MAFIL. ATEOFREMAIE. 2OLME LA L TER LR,

(2) Employers shall not have said woman work during the child care time set

forth in the preceding paragraph.

(VEFLR O ZENE L < NEEZR oMokt 3 2 5 E)
(Measures for Women for Whom Work During Menstrual Periods Would Be
Especially Difficult)
FONTFNSE EHAEIZ, BB OBRENE L NEER N RIREZFER Lz & &1, £
DFEZEBAITHESE TR LR,
Article 68 When a woman for whom work during menstrual periods would be
especially difficult has requested leave, the Employer shall not have said

woman work on days of said menstrual period.

BLE HKRBEOEMK
Chapter VII Training of Skilled Laborers

(T 2 DURFEHERR)
(Elimination of Harmful Practices in Apprenticeships)

FOSHILE BEAEIE. fEn. AE. BRTEOMAHOMME M bT, HiEOEG%
HLTH2EHETHDHZ LA E LT, FBEZEME L X b2,

Article 69 (1) Employers shall not exploit an apprentice, student, trainee, or
other Worker, by whatever name such person may be called, by reason of the
fact that such person is seeking to acquire a skill.

2 fEMEIT. BREOEEZ BN LE T 55 EE 2 FKEL DM OB E RO LW E
EIHEF ST TSR0,

(2) Employers shall not employ a Worker, who is seeking to acquire a skill, in
domestic work or other work having no relation to acquisition of a skill.

(s ZE RN B4 2 e 43l
(Special Provisions Regarding Vocational Training)

FEt BEERE BRI (AL UAEEEE AN S) 5+ UERE—H (A
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TLEBTE D, L, BATZROFEDEZEDHINGBOEILIZET 5 BEIC SN T
(T ARSI 7272V ICB L TiE, ZORD TRV,
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Article 70 With respect to Workers receiving vocational training which has
received recognition as provided for in paragraph (1) of Article 24 of the
Vocational Ability Development and Promotion Law (Act No. 64 of 1969)
(including cases where the same provisions are applied mutatis mutandis
under paragraph (2) of Article 27-2 of that Law), when there is a necessity, the
provisions of Article 14 paragraph (1) concerning the contract period, the
provisions of Articles 62 and 64-3 concerning restrictions on dangerous and
injurious jobs for minors and expectant or nursing mothers and others, the
provisions of Article 63 concerning the ban on belowground labor by minors,
and the provisions of Article 64-2 concerning limitations on belowground work
by expectant or nursing mothers may be otherwise provided for by Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare to the extent of the necessary;
provided, however, that with respect to the ban on belowground labor by
minors under Article 63 this shall not apply to persons under 16 years of age.

FLtt+—2% AIROHEIZENTRT Z2EETBHESIL. UEEETBHETIZTEOTH
BEZERT 22 LIZHOWTTBUE T OFF Al 252 7oA A I S % 9784 LSt
DFBENZDONTIE, #H L,

Article 71 An Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued
under the provisions of the preceding Article shall not be applicable to Workers
other than those employed by an Employer who has obtained permission from
the relevant government agency for employment of Workers in conformity with
said Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

et & BETLFOBEICESEATEE S OEM %2 2 REAEZIZONTO
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Article 72 With respect to the application of the provisions of Article 39 to
minors who are subject to the application of Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare under the provisions of Article 70, the phrase "10
working days" in paragraph (1) of Article 39 shall be read as "12 working
days," and the phrase "10 working days" in the "6 years or more" column of the
table in paragraph (2) of the said Article shall be read as "8 working days."

Tttt =% FLt—-FOHEBICLIF 22T ERHENE L+ROFEITE N T
T HEEFME S IEK LIZSGAICB W TE, fTEEITIX, TOF2R0ET &
BTE B,

Article 73 In the event that an Employer, who has received permission pursuant
to provisions of Article 71, violates Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare issued pursuant to provisions of Article 70, the relevant
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government agency may rescind such permission.

FLt+usk HIER
Article 74 Deleted.

BINE KEME
Chapter VIII Accident Compensation

(R EAHE)

(Medical Compensation)

FLt+RSE HFEENEE LAG L. R[N OTGE B W TE, EHEE.
ZOEMTRERFEELZITVD., XILERFEEOEMN Z2AH L 2T B2,

Article 75 (1) In the event that a Worker suffers an injury or illness in the
course of employment, the Employer shall furnish necessary medical treatment
at its expense, or shall bear the expense for necessary medical treatment.

2 AEICHET 2 %5 LORIR K REORIIL, BEAETTHE ST TED D,

(2) The scope of illnesses in the course of employment and of medical treatment
under the provisions of the preceding paragraph shall be established by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(R 1)
(Compensation for Absence from Work)

FEF RS TEEDPAIROBEICLLDBEEDOTD, T2 LNRTERVWIZDIZE
BEZTIRVGEIZRE W TR, HEIE. HlE OREPEESDOEH DN+ DR
EMEAITDR IR B0,

Article 76 (1) In the event that a Worker does not receive Wages because the
Worker is unable to work by reason of medical treatment under the provisions
of the preceding Article, the Employer shall pay compensation for said absence
from work at the rate of 60 percent of the Worker's average Wage.

2 FEHEZ. ATEOBEIZ L VIREMEZITO TV DI TEE LR —DOFEELICBIT S
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(2) In the event that the per capita average monthly amount of ordinary Wages
payable in the period of January through March, April through June, July
through September, or October through December, respectively (any such
period being referred to hereinafter as a "quarter"), for the number of the
prescribed working hours for a Worker at the same workplace and engaged in
the same type of work as the Worker receiving compensation for absence from
work pursuant to the preceding paragraph (or, for a workplace where less than
100 Workers are ordinarily employed, the average monthly amount during the
quarter per Worker of compensation paid every month in the industry to which
that workplace belongs, as provided in the Monthly Labor Survey compiled by
the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter whichever amount
applies shall be referred to as the Average Amount of Compensation) exceeds
120 percent of the Average Amount of Compensation during the quarter in
which the Worker in question suffered the injury or illness in the engagement
of the employment, or falls below 80 percent of that same amount, the
Employer shall adjust the amount of compensation for absence from work
which is payable to the Worker in question pursuant to the preceding
paragraph in accordance with such rate of increase or decrease in the second
quarter following the quarter in which the increase or decrease occurred; and
the Employer shall make compensation for absence from work of such adjusted
amount from the first month of the quarter in which such adjustment takes
effect. Thereafter, adjustment to the previously adjusted amount of
compensation for absence from work shall be made in the same manner.

3 HHEOBEIC LD HWGEIZHT 2WETOHIEZ OMEIEOHEIZ X D ETIZD0
THERFIHIT, BEATBHES TED D,

(3) The method of adjustment and other necessary matters regarding the
adjustment pursuant to the provisions of the preceding paragraph, where it
would be difficult to follow those provisions, shall be established by Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(e FE Al 1E)
(Compensation for Disabilities)

Ltttk HEMELES LAGL. UIRFITHND | BO2TEEICENT, 208
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Article 77 With respect to a Worker who has suffered an injury or illness in the
course of employment and who remains physically disabled after recovery, the
Employer shall, in accordance with the degree of such disability, pay
compensation for the disability of an amount determined by multiplying the
average Wage by the number of days set forth in Appended Table No. 2.
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(PRZEAIE K& O F F Al 18 O 51 )
(Exceptions to Compensation for Absence from Work and to Compensation for
Disabilities)

FEHINE GEENERRERICESOTESE LAG L, IIRFIZHND . HHoHH
BN ZDERIZHOWTATBUE T OFE & %2 T 1o A 2B T, IRSEMTE S35 Al
BE1Th2<TH Ly,

Article 78 In the event that a Worker suffers an injury or illness in the course of
employment as a result of gross negligence of the Worker, and the Employer
has received acknowledgment of such negligence from the relevant government
agency, the Employer is not obligated to pay compensation to the Worker for
absence from work or disabilities.

(& Al E)
(Compensation for Bereaved Family)
Bk SEENES T LAWY COL, SAE X, BECR LT Y
BT HSOBFMEZITORITNITR L7220,
Article 79 In the event that a Worker has died in the course of employment, the
Employer shall pay compensation to the bereaved family equivalent to the
average Wage that would be earned over 1,000 days.

(B4
(Funeral Expenses)

NS FBENEE LT LGB WL, EREIR, ERETOFICX LT,
WY E S ONRA+ B O3B A A DR T LR B 7w,

Article 80 In the event that a Worker has died in the course of employment, the
Employer shall pay an amount equivalent to the average Wage that would be
earned over 60 days as funeral expenses to the person managing the funeral
rites.

(FT Ul 1E)
(Compensation for Discontinuance)

FINt—5% BLttHEFOHEICEOTHIEZ T 5582 RER IR = F 2 R
LTCHAEIIERN LB L RVGEEICBN X, FHER. FHEE0T _H B4
DITUIRE Z ATV, ZORITZOEROBEIC L 2ME 21T TH Ly,

Article 81 In the event that a Worker receiving compensation pursuant to the
provisions of Article 75 fails to recover from the injury or illness within 3 years
from the date of commencement of medical treatment, the Employer may pay
compensation for discontinuation of the said medical compensation, equivalent
to the average Wage that would be earned over 1,200 days; thereafter, the
Employer shall not be obligated to pay compensation under the provisions of
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this Act.

(53 B 1)
(Payment of Installment Compensation )

FNE K EHAFEIZ. XRBEBhobs 2 LG L, MELZIT I XREFOREL S
THEAEIZBO T, FE+HLEERIE LT NEFOREIC L 2MEICE 2. FHERIC
MEFB=ATED D AREZR L TR Z., NECDIZYVBEMET L LN TE D,

Article 82 In the event that an Employer demonstrates the ability to pay and
obtains the consent of the person entitled to compensation, the Employer may
pay an annual compensation for six-years of the amount derived by multiplying
the average Wage by the number of days set forth in Appended Table No. 3 in
place of the compensation stipulated in Articles 77 or 79.

(18 % =2 1T B HERI)
(Right to Receive Compensation)
FINF=5 fiEZZ T 2HAIE, J7BEOBRIC LSO TERESNLD Z LTk,
Article 83 (1) The right to receive compensation shall not be affected by the
retirement of the Worker.
2 MEEZZTOHERIZ., ZhEZEEL. JUIELMATT RS20,

(2) The right to receive compensation shall not be transferred or seized.

(fth DIERE & DOEIR)
(Relation to Other Acts)

FNHUSE ZOERICHET 2 KEMEOEHITONT, HEIE SEMERRE (I3
MR L) SUIRAETGBE S TRET DIETICE SN T ZOEFRED K
EMBEICHEY T 2T RONDRE LD TH LI WL, EHEIL, M
DEERND,

Article 84 (1) In the event that payments equivalent to accident compensation
under this Act are to be made under the Industrial Accident Compensation
Insurance Act (Act No. 50 of 1947) or under some other laws and regulations as
designated by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, for
matters that would give rise to accident compensation under the provisions of
this Act, the Employer shall be exempt from the responsibility of making
compensation under this Act.

2 FEREIX. ZOEBIZLAMEZITOEAEICBW T, R—0FEHIZTONTIEL,
ZOMBEDREICE N TRIEIZ L DBEEREOTE L RILD,

(2) In the event that an Employer has paid compensation under this Act, the
Employer shall be exempt, up to the amount of such payments, from the
responsibility for damages under the Civil Code based on the same grounds.

(A S OV )
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(Examination and Arbitration)

N TS EBEOAE, HIE IR T ORE, BEO L, MESEOWRTEZOM
MIEDOFERIZE L TREOH D HIL, ITBEITICR LT, FAEUIFHOMEAZH L
NTHIENTED,

Article 85 (1) Persons who object to acknowledgment of injury, illness, or death
in the course of employment; the method of medical treatment; the
determination of the amount of compensation; or other matters pertaining to
compensation, may apply to the relevant government agency for examination
or arbitration of such cases.

2 ATEEITIZ. HRERH D LRDIGEICB O TL, B THE T FFoMhEE
HTENTED,

(2) The relevant government agency, when it deems it necessary, may examine or
arbitrate cases on its own authority.

3 W HOBLEIC KV EAE L IMEORNL TR H D7 F i ULATEOBLIEIC LV
ITBE AR L XA L FRIc oW TRFFRDEE SN & EiF,
ITECEITIZ, MU E e o Tid, BE LML L,

(3) When a civil action has been filed with respect to a case on which an
application for examination or arbitration has been made under paragraph 1,
or with respect to a case on which the relevant government agency has
commenced an examination or arbitration pursuant to the preceding paragraph,
the relevant government agency shall not conduct an examination or
arbitration with respect to the case in question.

4 ATEEITIX, BEIMEOT-DITUETH D ERBDOLILEAICEB W TIE, EMIZE
W 3MmEESEHT ENTE S,

(4) The relevant government agency, when it deems it necessary for purposes of
the examination or arbitration, may have a physician perform diagnosis or
examination.

5 HB—HOMTEICKDEEIMEORT TROE HOBTEIZ L D HE TP
BAAGIX. FFRhOHPWNIZE L Tid, T a8 Lok e #7e T,

(5) With respect to interruption of the period of prescription, an application for
examination or arbitration under paragraph (1) and/or the commencement of
examination or arbitration under paragraph (2) shall be deemed to be a

demand for a juridical determination.

FNFRE AISROBEIC K DFEE KOO RICARDO S 581X, F78E K FEME
RRBFEEE OFREUIMPHE LR LI TDHZ LN TE D,

Article 86 (1) A person having a complaint about the results of an examination
and/or arbitration pursuant to the provisions of the preceding Article may
apply for examination or arbitration by an Industrial Accident Compensation

Insurance Examiner.
2 HIGRE-HOBEZ., AIEOBRTEIZ LY BEE I HEOHR L TR ST-LEIZ.
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NxHEMI 2,

(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to an application for examination or arbitration pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

(GEAEZEICET 5654)
(Exceptions for Contract for Work)

LR BEETHET TEDLFENBROFAIZISOTITOA S HEIZEW T,
KEMEIZHONWTIE, ZOILFEANEERE L BT,

Article 87 (1) For Business designated by the Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare pursuant to a series of contracts for work, the
prime contractor shall be deemed to be the Employer with respect to accident
compensation.

2 HHEOLE. LA APFEHICLD2ZMN T IHAANCHELS EZ T IETEAI
BWTIE, ZOTHEAANBELMEHE LT 5, (AL, ZLLEOTHEAANIC, F—0DF
EIZHOWTEHAL THELI ST SE TR LR,

(2) In the case set forth in the preceding paragraph, if the prime contractor has
by written contract had a subcontractor assume responsibility for the
compensation, the subcontractor shall also be regarded as the Employer;
provided, however, that the prime contractor shall not have two or more
subcontractors assume responsibility for compensation with respect to the
same Business.

3 HHEOLE. A APMEOFEREZ TG EIZBWTIL, MEEZIEZTT
FHANIK LT, FOMETREZLx@mRkTo2 e TEL, L, ZOTHA
NDMEPEFRE BRI DR EZ 2T, T H BN WIGEICB W TIE, ZORY T2
[

(3) In the case set forth in the preceding paragraph, if the prime contractor has
received a request for compensation, the prime contractor may request that a
demand for compensation first be made to the subcontractor that has assumed
responsibility for compensation; provided, however, that this shall not apply in
the event that the subcontractor has been subject to the commencement of
bankruptcy procedures or has disappeared.

(B ICBET M E)
(Particulars Regarding Compensation)
BN ZOREIEDD OO, MEICETOMA L, EETBES TED D,
Article 88 Particulars regarding compensation other than those set forth in this
Chapter shall be stipulated by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

BAE BEHRA
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Chapter IX Rules of Employment

(PR K O He oD 26 75)
(Responsibility for Drawing up and Submitting)

FNFIE HEHAL EOGEE 2T 2 AE IR KICET 2 FHIZOW T E
MAIZER L, ITEEITICE T HRTE2R 60, RICEIT 2 FHAET L-GE
IZBWTH, FAkkET D,

Article 89 Employers who continuously employ 10 or more Workers shall draw
up rules of employment covering the following items and shall submit those
rules of employment to the relevant government agency. In the event that the
Employer alters the following items, the same shall apply:

— IREROEEDORFA, IR, IR B IRERIE DN 58 2 ZAHLL 250 T3R8
BICHE S 2L ARV I E RS B9 5 F1A

(i) Matters pertaining to the times at which work begins and ends, rest period,
days off, leave, and matters pertaining to shifts when Workers are employed
in two or more shifts;

= Ee (BRHFOESELERL, UTZOFICBWTHLE, ) OWRE, #REEUSE
D7, BEDOKEE D KO KA ORI DN FAG I B35 IR

(i) Matters pertaining to the methods for determination, calculating and
payment of Wages (excluding Special Wages and the like; hereinafter in this
item the same qualification shall apply); the dates for closing accounts for
Wages and for payment of Wages; and increases in Wages;

= BICEEToEH (MEOFEmEZET, )

(iii) Matters pertaining to retirement (including grounds for dismissal);

—07 BEBRFUOEDETLIHEAICBW L, WS L5 @E O, JREETFY
DOWIE, FHE K OSHAD FIEW QN IR TF Y O A O RIS 72 FIH
matters pertaining to the scope of Workers covered; methods for
determination, calculation , and payment of retirement allowances; and the
dates for payment of retirement allowances;

W EREOEe%SE (BBRFYZR<, ) RORKRESEOED T 255128V T,
ZHICET 5 HIA

(iv) In the event that there are stipulations for Special Wages and the like (but
excluding retirement allowances) and/or minimum Wages, matters
pertaining thereto;

o OFEEICEE, FEAREOMOEHE IELIEDETHHLAICB N TIE, 2
(B 5 HIH

(v) In the event that there are stipulations for having Workers bear the cost of
food, supplies for work, and other expenses, matters pertaining thereto;

N HEROHECETLIEDZT HEICBWTEL, ZCETL2HFHE

(vi) In the event that there are stipulations concerning safety and health,
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matters pertaining thereto;

t WEIMCET2EDET BB UL, ZAICET 2 FE

(vii) In the event that there are stipulations concerning vocational training,
matters pertaining thereto;

N KEMEROCEBSOEGHREMICEAT 2ED 2T 55818V TIE, ZHUIET
59T

(viii) In the event that there are stipulations concerning accident compensation
and support for injury or illness outside the course of employment, matters
pertaining thereto;

L REKOCHEDOED ZT2HE5ICB WL, ZOMME L ORRE IR 2 FHIE

(ix) In the event that there are stipulations concerning commendations and/or
sanctions, matters pertaining to their kind and degree;

T BB FICHET L 0DIEN, BEFELZOTEHEDOT XTUTHA SN EDET
DHEEICBNTIEL, ZUCET 54 H

(x) In the event that there are stipulations applicable to all Workers at the
workplace in addition to those contained in the preceding items, matters

pertaining thereto.

(fERR D Ft)
(Procedures for Drawing Up)

Fut MHE . BERAOERSUIERIZONT, YEFELIC, H7EHE O
BT 2 TEEA DR H D5 BBV TUXE O @A, @ o5 TRk
25 BHAE R R DGR B W T BE O E KT 2F OB RLEN 2T IE
IRB IR,

Article 90 (1) In drawing up or changing the rules of employment, the Employer
shall ask the opinion of either a labor union organized by a majority of the
Workers at the workplace concerned (in cases where such labor union exists),
or a person representing a majority of the Workers (in cases where such union
does not exist).

2 MEHFEIZ. MIROBREICEIVEHZRTICONWT, AEOE A L7 EHm & R
LR IEm b2,

(2) In submitting the rules of employment pursuant to the provisions of the
preceding Article, the Employer shall attach a document setting forth the

opinion set forth in the preceding paragraph.

(1l FHA A D i BR)
(Restrictions on Sanction Provisions)

BILb—4& BZESAITT, EE I L O oREE ED 2B E IRV TE, £ O
fald, —HOEPEHESEO— A0 EE B2 REN S IBICB T 2E&48
DEAD+ 77D — %2 TIER B0,

Article 91 In the event that the rules of employment provide for a decrease in
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Wages as a sanction against a Worker, the amount of decrease for a single
occasion shall not exceed 50 percent of the daily average Wage, and the total
amount of decrease shall not exceed 10 percent of the total Wages for a single
pay period.

(Em KOG @i & OBELR)
(Relation to Laws and Regulations and to Collective Agreements)
FIE S BRERANT. SR ATEEFEESIC OV T S5 95 RISk LT
2B,
Article 92 (1) The rules of employment shall not infringe any laws and
regulations or any collective agreement applicable to the workplace concerned.
2 ATBUETIR. ER XTGBT AR T S EHNOEE 2@ T 5 2 LN TE D,
(2) The relevant government agency may order the revision of rules of
employment which conflict with laws and regulations or with collective
agreements.

(F7 182259 & D BIR)
(Relation to Labor Contracts)
BT =4 RO LB ERAE OBRICOWTIE, FEERAE CERHIVEIERES
H_o+tN\E) B+ _FZOEDDLEZAITLD,
Article 93 The relation between labor contracts and rules of employment shall be
subject to Article 12 of the Labor Contract Act (Act No. 128 of 2007).

BHE HEE
Chapter X Dormitories

(FEEAETED BIR)

(Autonomy of Dormitory Life)

FILHUSE ERFEIL. FEOMBHFEEICHE T 25@EORAEFEOH B ZR L TX
IRBIRN,

Article 94 (1) Employers shall not infringe upon the freedom of personal lives of
Workers living in dormitories attached to their Business.

2 fEREIX. £, BEREOMEEEEEDO FIRICHLERKEBOREICTHL Tk
572U,

(2) Employer shall not interfere in the selection of dormitory leaders, room

monitors, and other leaders necessary for the autonomy of dormitory life.

(F5 1 & A TG OFLT)

(Order in Dormitory Life)
FhLtHs FEOMBHFEESICHBHE 2HFE S ELEMEIL. EOFHIZOWTHE
EHHNZER L, ATEEITICE TR TIE R bR, ZhEZHE LEGAIZENT
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HFRIERTH D,

Article 95 (1) Employers who have Workers live in dormitories attached to the
Business shall draw up dormitory rules with respect to the following items and
shall notify such rules to the relevant government agency. In the event that
the Employer alters these rules, the same shall apply:

— ER, $E. A EROIMAICET L 5 E

(i) Matters pertaining to rising, sleeping , going out, and staying out overnight;
O ATEICHET O FH

(i1) Matters pertaining to regular events;

= BHFIHETLIFE

(iii) Matters pertaining to meals;

MU 224 R OME A B 2 F 1

(iv) Matters pertaining to safety and health;

f R RO E OE BRI T 2

(v) Matters pertaining to the management of buildings and facilities.

2 EREIE, ATEE — S RN S ORI T 2 HUEDOVER UITZE FIZ OV T,
TE ST T D IEE O ERET L2EOREZHFRTUIR LR,

(2) With respect to drafting and/or alteration of provisions concerning items (i)
through (iv) of the preceding paragraph, the Employer shall obtain the consent
of a person representing a majority of the Workers living in the dormitory.

3 MHFEIZ. F—HOBEIZLVEHEZRTIZTONT, AEHOFRE Z N T 2 Fim 4
W L2 ud 72 7w,

(3) In submitting the rules pursuant to the provisions of paragraph (1), the
Employer shall attach a document establishing the consent set forth in the
preceding paragraph.

4 MHELROFEEICTE T 25BE L. FEERAZET LRI b0,

(4) The Employer and the Workers living in the dormitory shall observe the
dormitory rules.

(FF 18 & DR b OV A 42)
(Dormitory Facilities and Safety and Health)

EILHFARE ERAFEIL, FEOMBHFESICOWT, MR, o6, B, RIE. R,
THER, wEfE, TEOIE., BmREICKLERHE T OMIT M H O, JEAC & O dm DOk
FRCRERE 2 L2 T 6720,

Article 96 (1) With respect to a dormitory attached to a Business, the Employer
shall take necessary measures to provide ventilation, lighting, illumination,
heating, damp-proofing, cleanliness, evacuation, maximum accommodation,
and sleeping facilities, and other measures necessary for maintaining the
health, moral order and life of the Workers.

2 FEHEPAEOHEIC LD TET NS HEOEEIL, BEAETEHET TED D,

(2) Standards for measures to be taken by Employers pursuant to the preceding
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paragraph shall be established by the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(BB EOITBHEE)
(Administrative Action for Supervision)

B ASNEO EREFZ, R ALLOSEEZREIE I EE EEATHES T
E DR FE TR E LAELRFEOMBTEEELZREL, BIEL, UIELEEL
L9 T BHAITBNTIL, MEOREICESVTRT DEASBES TED HEE
BH LT R T 2 BEICE VW ED 723l A2, THEF+HIUHATE TIZ, {TEEITIZET
HZ2RT TR 6720,

Article 96-2 (1) In the event that an Employer seeks to establish, move, or alter
a dormitory attached to a Business that continuously employs 10 or more
Workers or a dormitory attached to an Business that is dangerous or injurious
to one's health as stipulated by the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, the Employer shall submit to the relevant government
agency plans that have been established in accordance with standards
concerning the prevention of danger, injury and other matters, as set forth in
the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued pursuant
to the provisions of the preceding Article, no later than 14 days prior to the
start of the construction of said dormitory.

2 ATHETIX. FEHEOZREKOFEEIILETHD ERDLIGEICBNTL, THED
EFEAELILD, IFBEOEEZMT 5 LR TE D,

(2) The relevant government agency may suspend the start of construction or
order the alteration of plans when it deems it necessary to do so for the safety
and health of the Workers.

FILEAZO= FEHEEZRESELIFEOMBTFEEN, TELOHEIZHLED S
NIHEBEICKT 25BN TE, ATBETIER, EAEZICK LT, 20—
OEH O, ZEZOMMLERFHEMT HI LN TE D,

Article 96-3 (1) In the event that a dormitory attached to a Business employing
Workers is in violation of standards established with respect to safety and
health, the relevant government agency may order the Employer to suspend
use of all or part of the dormitory or to alter all or part of the dormitory, and
may make orders on other necessary matters to the Employer.

2 FAHEOLEICBWTTEEITIZ, FHEICH CEFHIZOW THERFIHEE EE
M HIENTED,

(2) In a case under the preceding paragraph, the relevant government agency
may order the Workers in relation to necessary matters in connection with the

matters on which it has made orders to the Employer.
F+—= BELE
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Chapter XI Supervising Bodies

(BB R R D% B %)
(Staff Members of Supervising Bodies)

Fhttk HEEETER (EEFEEONTEHFEE L TEIND R THEBSME LD
FEE ORI 2 ESEANETLIH0E2 0 ), UTRLT, ) . #EFRSER &
OV B B VBRI 7 R B BV 2 18 < U3, JRAT A 5 CTED o LR E %
ELZENRTES,

Article 97 (1) Labor Standards Inspectors and other necessary staff members
prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare may be
appointed in the Labor Standards Management Bureau (i.e., the department
established within the Ministry of Health, Labour and Welfare with
administrative responsibility for matters relating to labor conditions and the
protection of Workers; the same shall apply hereinafter), Prefectural Labor
Offices and Labor Standards Inspection Offices.

2 FEEEIERORE LT I9EEEZERE] &), ) | #ENRG R E
ROV @A EEEERIL, HEEEEREL O TINICR TS,

(2) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau
(hereinafter referred to as the "Director-General of the Labor Standards
Management Bureau"), the directors of Prefectural Labor Offices and the
directors of Labor Standards Inspection Offices shall be appointed from among
Labor Standards Inspectors.

3 TEEEEEE OB LK OMTERIZET 2 FHEIT, BT TED D,

(3) Matters relating to the qualifications and appointment and dismissal of Labor
Standards Inspectors shall be prescribed by Cabinet Order.

4 EAEFEHEIC, BB TEDDLE ALY, HEHEEEEESREFEHESLES 2L
NTED,

(4) A Labor Standards Inspector Dismissal Council may be established pursuant
to Cabinet Order in the Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 FEEEEREE AT DI, TEEEREE SREFEERSOREEZLEL TS,

(5) The consent of the Labor Standards Inspector Council is required for the
dismissal of a Labor Standards Inspector.

6 AI_IHIZED DS DDIEN, FEAEEREE oy IRFEHRS OMM A OEE 1T L E
RPFEHT, BURTED D,

(6) In addition to the provisions of the above two paragraphs, necessary matters
relating to the structure and operation of the Labor Standards Inspector
Dismissal Council shall be prescribed by Cabinet Order.

EILHINE HIBR
Article 98 Deleted.
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(B RAETE RRF DOHER)
(Authority of the Director-General of the Labor Standards Management
Bureau)

FiLHISE GEEETERRIT. BAEGEREOREES 4% T, #ENRITER
RaEEEE L, B F'a?]ﬂ“é{ii%ODﬁ?' EYBE, T ERTE E OEa ek, B
BITEIZOWTORBOGIE K OFHEE, BBFEH ORI N B BOREHR S L U7
B LER B E D IREFH SIS T 25 H GBEREFRSICE T 2 FHIZO W TR, &
BRI QT E OREICET 2 b DICRD, ) £ OMZ OEEORATIZE T 5 FH
EOMEED | FTROBE ZHBEEET 5,

Article 99 (1) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau,
under the direction and supervision of the Minister of Health, Labour and
Welfare, shall direct and supervise the directors of the Prefectural Labor
Offices; shall administer matters concerning the establishment, revision or
abrogation of laws and regulations concerning labor standards, matters
concerning the appointment, dismissal and training of labor standards
inspectors, matters concerning the establishment and adjustment of
regulations concerning inspection methods, matters concerning the preparation
of an annual report on inspection, matters concerning the Labor Policy Council
and Labor Standards Inspector Dismissal Investigative Council (with respect
to matters relating to the Labor Policy Council, limited to those relating to
working conditions and the protection of Workers.), and other matters relating
to the enforcement of this Act; and shall direct and supervise staff members
who belong to the Bureau.

2 HERRGERRIL. TEEEIEREOREEE 2% T, N0 EEERE
ERCFHEE L, BEEHEOPFHRERICEAT 2FHZOMZ OEFOMATICEAY 5 HH
ZONSED | FTROIE ZfRHEEET 2,

(2) The directors of the Prefectural Labor Offices, under the direction and
supervision of the Director-General of the Labor Standards Management
Bureau, shall direct and supervise the directors of the Labor Standards
Inspection Offices within their jurisdiction; shall administer matters
concerning the adjustment of inspection methods and other matters relating to
the enforcement of this Act; and shall direct and supervise staff members who
belong to their Offices.

3 rBEAMERIEE R, BENRTBREOREEE 2% T, ZOERICE R,
=M. Frel. RE. BAE. MPEREOMZ OEEOFERMICET 2FHEZ NI ED | T
& DRk B Z fRHEEE T 5,

(3) The directors of the Labor Standards Inspection Offices, under the direction
and supervision of the director of the Prefectural Labor Office, shall administer
Inspections, examinations, approvals, acknowledgments, investigations,
arbitration, and other matters relating to the implementation of this Act, and
shall direct and supervise staff members who belong to their Offices.
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4 JIBERETE RE M OEENRGERERIL. TRETOHERZ B STV, XULFTE
DIBIEEEEE 2 L TIThE 52 LN TE %,

(4) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau and the
directors of Prefectural Labor Offices may themselves exercise the powers of
subordinate government agencies or may have labor standards inspectors
belonging to their offices exercise such powers.

(ZHEEE /R OHER)
(Authority of the Director-General of the Women's Management Bureau)

FE% BEAEGBEOETERE (BETHEOWNEm L LTENN D /TR
B ORHEIAR D TEREICET 2 FBE 2N ETL2b00REELV S, LTHRLE, )
X, BAEFBRKEOREER 2% T, ZOEETLMICRROBREDOHIE, bk
OMRIZET 2 FHZ O S LD | ZOMATICEAT 2 FHIZOWTIE, F7#EEFE
REROCZED TROBEITORIZEEZITS & & bic, FHEEFEREN. £DO Tk
DEIFIZHR L TT O FRHEE IS W TR Z 5 2 %,

Article 100 (1) The Director-General of the Women's Management Bureau (the
director of an internal bureau, within the Ministry of Health, Labour and
Welfare, responsible for matters relating to Labor issues associated with the
unique characteristics of women Workers; the same shall apply hereinafter) of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, under the direction and
supervision of the Minister of Health, Labour and Welfare, shall administers
matters relating to the establishment, revision, abrogation and interpretation
of special provisions in this Act relating to women, and with respect to matters
concerning the enforcement thereof, shall advise the Director-General of the
Labor Standards Management Bureau and the directors of the government
agencies subordinate to that Bureau and shall assist in the direction and
supervision of those subordinate government agencies by the Director-General
of the Labor Standards Management Bureau.

2 EMEFEERRIZ. BOIZORET LB E R L2 LT, ZMICE Uiy @ikEEE
Jad L<IZE D THROETXIEZDOFTRE EOIT OB £ OMIZET 2 X ELHRE
L, XIHEELHAHZ ENTED,

(2) The Director-General of the Women's Management Bureau, personally or
through officials of the Bureau designated by the Director-General, may
inspect or have documents inspected concerning inspections and other matters
performed by the Labor Standards Management Bureau or the government
agencies subordinate to that Bureau in matters relating to women.

3 HBEH -FROEEHLELFOBEIL, KEFEREXIIZOWET HHBEEER, 20
EREPZMEICRBROBEOTATIZE L TIT O AL S, a2 EHT 5,

(3) The provisions of Articles 101 and 105 shall apply mutatis mutandis to
investigations performed by the Director-General of the Women's Management
Bureau or by the designated officials belonging to that Bureau, with respect to

60



the enforcement of special provisions of this Act relating to women.

(T B IR DO RETR)
(Authority of Labor Standards Inspectors)

BE & TEBEREREEIL. FEL FEELOMOMIBRERYICER L, REL O
FHOH A RD, IEHEE L ETBHEICKH L THMEITH) 2N TE 5,

Article 101 (1) Labor standards inspectors are authorized to inspect workplaces,
dormitories, and other associated buildings; to demand the production of books
and records; and to conduct the examination of Employers and Workers.

2 HIEOGEIZBWT, TR EEEEIX, T0H 0 EiEHT 2iEZE L #ER LT
72 5720,

(2) In cases under the preceding paragraph, labor standards inspectors shall

carry identification proving their status.

|

¥

BE A EAEEEEIX. ZOBEEERDOIEIIOWT, FEFRIEICHET 2 FE
BEH O 21T 9,
Article 102 With respect to a violation of this Act, labor standards inspectors

Y
N

R

shall exercise the duties of judicial police officers under the Code of Criminal

Procedure.

FEH= TBEERESELIFEEOMBTFEEN, TELHAEICHAL TED LT
BEHIZR L, HoW@EICZE LIZERYAH 55518\ TiE, 7@ AEEEEEIT,
FILTAREDO ZOBEIZ L DITBE T OMERZAIRFICITY 2 &N TE D,

Article 103 In the event that a dormitory of a Business that employs Workers is
in violation of standards established with respect to safety and health and
there is imminent danger to Workers, a labor standards inspector may
immediately exercise the powers of the relevant government agency under the

provisions of Article 96-3.

(BB R R4 5 B )
(Report to Inspection Body)

BELSE FEHIC, ZOERXIIZOERICENTET 2MTIENT 2 FENRD D
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Article 104 (1) In the event that a violation of this Act or of an ordinance issued
pursuant to this Act exists at a workplace, a Worker may report such fact to
the relevant government agency or to a labor standards inspector.

2 MEHFIZ, AEOBEZ L2 28 mE LT, 57 I1Cx L THRE S DT
REHRE LTI B,

(2) Employers shall not dismiss a worker or shall not give a worker other
disadvantageous treatment by reason of such Worker having made a report set
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forth in the preceding paragraph.

(&%)
(Reports)
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Article 104-2 (1) In the event that the relevant government agency deems it
necessary to enforce this Act, the relevant government agency may have an
Employer or a Worker submit a report on the necessary matters or may order
an Employer or a Worker to appear as stipulated by the Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 EEEEREEIR. ZOERERITT OO ERH L RO D LT, HHEX
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(2) In the event that a labor standards inspector deems it necessary to enforce
this Act, the inspector may have an Employer or a Worker submit a report on
the necessary matters or order an Employer or a Worker to appear.

(G718 BB BV DR/ HS)
(Duties of Labor Standards Inspectors)
FE IS EEAEEEE . B LS RE AR L IR O R, SR EREE
BExiRE LTERICBWTHLRRTH S,
Article 105 Labor standards inspectors shall not reveal confidential information
learned in the course of their duties. The same shall apply even after the labor

standards inspector has retired from office.

B MR

Chapter XII Miscellaneous Provisions

(EoHEBFEH)
(Obligation of State Assistance)
FEEEO - JEAGEHREXIIMEMRITERRIT. ZOBEEOBRZERT 2720
(2. A L OERE I L CERORAEZ OB 2B 2 L2 i T 70,
Article 105-2 In order to attain the purpose of this Act, the Minister of Health,
Labour and Welfare and the directors of the Prefectural Labor Offices shall
provide Workers and Employers with data and other necessary assistance.

(BB %O MEBH)
(Dissemination of Laws and Regulations)

FEANE HEHFIX, ZOBEREEROCINICESSaTOEE, BREHR, F+HA\FE -
H, BoHNUEE-HEELE = _Ffo F-H, Bt _F5o=, F=1_
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Article 106 (1) Employers shall make known to the Workers the substance of
this Act and ordinances issued under this Act, the rules of employment, the
agreements stipulated in paragraph (2) of Article 18, the proviso to paragraph
(1) of Article 24, paragraph (1) of Article 32-2, Article 32-3, paragraph (1) of
Article 32-4, paragraph (1) of Article 32-5, the proviso to paragraph (2) of
Article 34, paragraph (1) of Article 36, paragraph (3) of Article 37, paragraph
(2) of Article 38-2, paragraph (1) of Article 38-3, and paragraphs (4) and (6) and
the proviso to paragraph (7) of Article 39, and the resolutions stipulated in
paragraphs (1) and (5) of Article 38-4, by displaying or posting them at all
times in a conspicuous location or locations in the workplace, by distributing
written copies, or by other methods as prescribed by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

2 AEX. ZOEREREKOZOERICENTETIHHDI L, HESCHETIHE
&U%E%ﬁ%%\%ﬁ%®ﬁ%“%ﬁﬁ%%b\Xﬁﬁiﬁﬁé%@ﬁ% ko7,
TEEICFET 2HBE SIS ERT TR 720,

(2) Employers shall make known to the Workers living in a dormitory the
provisions of this Act and ordinances issued under this Act relating to
dormitories and dormitory rules, by displaying or posting them in a

conspicuous location or locations in the dormitory, or by other methods.

(5785 4, §)
(Roster of Workers)

FELESR EHEE. S#EES LGB ELAEL, £58HE (AREVWANLILLE
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Article 107 (1) Employers shall prepare a roster of Workers for each workplace
with respect to each Worker (excluding day laborers) and shall enter the
Worker's name, date of birth, personal history, and other matters as set forth
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 AHHOBREICIVRTATARESHHEICEERNHOTHAICE T, B2 <ETEL
RITNE R B0,

(2) In the event of a change in any of the matters entered pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Employer shall make a correction

without delay.
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(Ea&BiR)
(Wage Ledger)

FENE EHET, FFEELTLICESORAFAMN L SR OLM L 2D FHK
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Article 108 Employers shall prepare a Wage ledger for each workplace and shall
enter the facts upon which Wage calculations are based, the amount of Wages,
and other matters as set forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare without delay each time Wage payments are made.

(FLERDIRAT)
(Preservation of Records)
FEILE MAE L. TBELE, EERRACEAN, E. KEME. &% o)
BFARICET 2 HERFHE = FRHIRAE LR ITIER 6720,
Article 109 Employers shall preserve the rosters of Workers, Wage ledgers and
important documents concerning hiring, dismissal, accident compensation,
Wages, and other matters of labor relations for a period of 3 years.

FE+S5 HIbR
Article 110 Deleted.

(HEERLRER)
(Free Certification)
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Article 111 Workers and persons seeking to become a Worker may request a
certificate of his or her family register free of charge from the person
responsible for family registers or a deputy thereof. The same shall apply in
the event that an Employer requests a certificate of the family register of a
Worker and a person seeking to become a Worker.

([E & VAL FRIZ DWW T s )
(Application to the State and Public Organizations)
FEH+T 4 ZOBEEEORZOERICENTET LmalE, FH, BERE, TiRZo
Mz NICET RO W THEHB LD ET 5,
Article 112 This Act and ordinances issued under this Act shall be deemed to
apply to the state, prefectures, municipalities, and other equivalent bodies.

(i O flE)
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(Establishment of Ordinances of the Ministry)

FEH+T =% ZOERICEWTET M0, ZOEEIZHOWVWT, A THEE 2R
KTLHE, HHELZRRTLEFBROLXEERKRTLEFBOBERZENT, ZhzflEd
Do

Article 113 Ordinances issued under this Act shall be established after hearing
the opinions of representatives of Workers, representatives of Employers, and
representatives of the public interest on the draft of those ordinances at a

public hearing.

(4 o 3 #)
(Payment of Additional Amounts)

FEUSE BHPTE. B oS, EoEREA LIS = EEoBEICER LI
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FOFERIZEY . 2L OBUEIC KV EHE DN IADRIT IR 520N EFIZ OV T
DRI[BDIFN, R ER—FHOMMEDO I EMmTHIENTED, ZEL, 20
fekiE. EROH O D ZEURNIC LRTHIER B0,

Article 114 Courts, pursuant to the request of a Worker, may order an Employer
who has violated the provisions of Articles 20, 26 or 37, or an Employer who
has not paid Wages in accordance with the provisions of Article 39, paragraph
(7), to pay, in addition to the unpaid portion of the amount that the Employer
was required to pay under those provisions, an additional payment of that
identical amount; provided, however, that such a request shall be made within

two years from the date of said violation.

(FRE%h)
(Prescription)

BE TS ZOEROBEICI 288 BBFLAZR, ) | SEMEZ OMOFR
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Article 115 Claims for Wages (excluding retirement allowances), accident
compensation and other claims under the provisions of this Act shall lapse by
prescription if not made within two years; and claims for retirement
allowances under the provisions of this Act shall lapse by prescription if not

made within 5 years.

(R 1)
(Transitional Measures)

FETLEDO . ZOEHEOBEICESEMaaHlE L, IWHET L L X1, £om
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Article 115-2 When an ordinance under this Act is established, revised or
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abrogated, necessary transitional measures (including transitional measures
on penal provisions) may be stipulated by such ordinance, within limits
reasonably deemed to be necessary in connection with such establishment,
revision or abrogation.

(1t FH B4 )
(Exclusion from Application)

FET NS BN LHE+T—KET, RE, FETHERPOEEHLRETRUES
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Artlcle 116 (1) With the exception of the provisions of Articles 1 through 11,
paragraph (2) below, Articles 117 through 119, and Article 121, this Act shall
not apply to mariners stipulated in paragraph (1) of Article 1 of the Mariners
Law (Act No. 100 of 1947).

2 ZOEEE FEOBKEOALZMEHAT L HEEROFHEMEHATONTIE, #@H LA
[

(2) This act shall not apply to businesses which employ only relatives who live
together, nor to domestic Workers.

F+=2 &ial
Chapter XIII Penal Provisions

FEPESR BLROBEICERLZEZ. Zhz —FU L HEULTOBR XTI +75
MU E=E ML T O T 5,

Article 117 Any person who has violated the provisions of Article 5 shall be
punished by imprisonment with work of not less than one year and not more
than 10 years, or by a fine of not less than 200,000 yen and not more than
3,000,000 yen.

FETINSE BAEK BETARSEK, BEATZLIEATUEO —OBEITER LI
T, ZhE —EUTO#E ST HU T O T 5,

Article 118 (1) Any person who has violated the provisions of Article 6, Article
56, Article 63 or Article 64-2 shall be punished by imprisonment with work of
not more than one year or by a fine of not more than 500,000 yen.

2 FEHHROBEITESWTHET LIEATBHEST B+ = *X i’%f\ﬁ“lﬁl?&@ D
REITRDETICIRD, ) (TER LIEFITOWTHETEOFIC

(2) Any person who has violated Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare issued under the provisions of Article 70 (but limited to those portions
of such ordinance related to Article 63 or Article 64-2) shall be punished in
accordance with the preceding paragraph.
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DEBIZLT D,

Article 119 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work of not more than 6 months or by a fine of
not more than 300,000 yen:

— Bk, BMUSR. FEER BTASLK BHER BHARE H FHLERE
TR B PR, B AR Bk B TIR, BHETARE
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(1) A person who has violated the provisions of Article 3, Article 4, Article 7,
Article 16, Article 17, paragraph (1) of Article 18, Article 19, Article 20,
paragraph (4) of Article 22, Article 32, Article 34, Article 35, the proviso to
paragraph (1) of Article 36, Article 37, Article 39, Article 61, Article 62,
Articles 64-3 through 67, Article 72, Articles 75 through 77, Article 79,
Article 80, paragraph (2) of Article 94, Article 96, or paragraph (2) of Article
104;

TR PERE I, BILEARSKO B HEXIIFENLFARRO =ZFH - HOBEIZ &
HEOIER L

(i1) A person who has violated an ordinance pursuant to the provisions of
paragraph (2) of Article 33, paragraph (2) of Article 96-2, or paragraph (1) of
Article 96-3;

= FEUFFROBEIZEDSNTHT 5EATEE TITER L

(iii) A person who has violated an Ordinance of the Minister of Health, Labour
and Welfare issued under the provisions of Article 40;

W FHEFROBEIZESNTET ZEETBHES GEATRKUTEAR+NED =
DFRENARDE IR D, ) (EX LTCHE

(iv) A person who has violated an Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare issued under the provisions of Article 70 (but limited to those
portions of such ordinance related to the provisions of Article 62 or Article
64-3).

FE TR ROZFTO—IZHET LFHIT. =ML TOE®IZLT 5,
Article 120 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than 300,000 yen:

— NS, BPREEE EAELIHE = BHAREEHE, B KB
MOBFE=HET, FE_+=50r0FE _+EHXKET, FHF 5o H 1 F=
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FNIUSR, BATNSED BINIE, BLEFRE-H Bhutb—5% Bk
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(1) A person who has violated the provisions of Article 14, paragraph (1) or (3)
of Article 15, paragraph (7) of Article 18, paragraphs (1) through (3) of
Article 22, Articles 23 through 27, paragraph (2) of Article 32-2 (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of
Article 32-4 and paragraph (3) of Article 32-5), paragraph (2) of Article 32-5,
the proviso to paragraph (1) of Article 33, paragraph (3) of Article 38-2
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of Article 38-3), Articles 57 through 59, Article 64, Article 68,
Article 89, paragraph (1) of Article 90, Article 91, paragraph (1) or (2) of
Article 95, paragraph (1) of Article 96-2, Article 105 (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of Article
100), or Articles 106 through 109;

= OBETROBEICESWTRET DEATEHES (EHUEROBEITIR D IR
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(i1) A person who has violated Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare issued under the provisions of Article 70 (but limited to the portions
of such ordinance related to the provisions of Article 14);

= BIE A CHUIE N AFOZE HOBREIC L M mIER LIcHE

(ii1) A person who has violated an ordinance under the provisions of paragraph
(2) of Article 92, or Article paragraph (2) of 96-3;

W FE—% (FEXRFEHIIBWTENTLIGA6ZET, ) OBEIC KD I7# 1
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(iv) A person who has refused, impeded or evaded an inspection by a labor
standards inspector or by the Director-General of the Women's Management
Bureau or an official of that Bureau designated by the Director-General
based on the provisions of Article 101 (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 100), a person who
has not replied or has made false statements in response to questioning by a
labor standards inspector or by the Director-General of the Women's
Management Bureau or an official of that Bureau designated by the Director-
General, or a person who has not submitted books and records or has
submitted books and records containing false entries to a labor standards
inspector or to the Director-General of the Women's Management Bureau or
an official of that Bureau designated by the Director-General;

T HEMNEO “OREICL2WmE LTS, HLIATEBOHRE L L, SUIHE LA
INSYE

(v) A person who has not made a report, has submitted a false report, or has
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not appeared pursuant to the provisions of Article 104-2.

BEH_t—5% ZOEROERITAE LEEDN, ARFEOHBHFEICHT LI FHIION
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Article 121 (1) In the event that a person who has violated this Act is an agent
or other employee acting on behalf of the business operator of the Business,
with respect to matters concerning Workers at that Business, the fine under
the relevant Article shall also be assessed against the business operator;
provided, however, that this shall not apply in the event that the business
operator has taken necessary measures to prevent such violation (in the event
that the business operator is a juridical person, the representative thereof
shall be deemed business operator; and in the event that the business operator
1s a minor or an adult ward who lacks the capacity regarding business of an
adult, the statutory representative thereof shall be deemed business operator
(if the statutory representative is a juridical person, the representative
thereof). The same shall apply hereinafter in this Article.).

2 HFHEIEDEXOHEZID EONILICKEREEZHE L RN oS, ERITAY
MY FOREICHLE R R Z G Uo7 A ITER & #Hie L= 5 E1cB8\0» T,
FEEBITAE L LTEHIT L,

(2) In the event that the business operator knew of the plan for violation but did
not take necessary measures to prevent it, knew of the violation and did not
take necessary measures to rectify it, or induced the violation, the business
operator shall also be punished as a violator.

R ()

Supplementary Provisions [Extract]

FE & ZOBEERITOMBIX. 5T, ZnEED D,
Article 122 The effective date of this Act shall be specified by Imperial
Ordinance.

FE =5 LHE. LETEFERERERE, 7EE SERINE, MEIEE, mMEE-T
FLOEEEIEVE R OB U EREE N BIL. ChEEIET 5,

Article 123 The Factory Act, Act on the Minimum Age of Industrial Workers,
Workers' Compensation Act, Shop Act, Act on the Prohibition of Manufacturing
Yellow Phosphorus Matches, and Act No. 87 of 1939 shall be abolished.
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Article 129 Accident compensation for a Workers' injury, illness, or death in the
course of employment prior to the enforcement of this Act shall remain subject

to the provisions of the former act concerning support.
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Article 131 (1) With respect to the application of the provisions of paragraph (1)
of Article 32 (excluding cases where the paragraph applies by replacing its
terms pursuant to paragraph (2) of Article 60) to Businesses not larger than
the scale specified by an order or Businesses of the business types specified by
an order, the term "40 hours" in paragraph (1) of Article 32 shall be deemed to
be replaced with "hours specified by an order within the range exceeding40
hours but not more than 44 hours" until March 31, 1997.

2 FAIHEOHEICL Y FAFATHATLHE =+ _FE—HOMTIL, TEHE OmAL,
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(2) The order set forth in paragraph (1) of Article 32, which applies by replacing
its terms pursuant to the provisions of the preceding paragraph, shall be
determined in consideration of the welfare of Workers, trends in working hours,
and other circumstances.
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(3) In the event that the order set forth in paragraph (1) of Article 32, which
applies by replacing its terms pursuant to the provisions of paragraph (1), is
established or revised, the order may, only for a certain period, include
transitional measures (including transitional measures for penal provisions)
whereby the rules prior to the establishment or revision of the order apply to
Businesses not larger than a certain scale or of certain business types.

4 IHBREZ, F-HOBEIZ X B A T 55 = & —HO MmOl
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(4) The Minister of Labor shall listen to the opinions of the Central Labor
Standards Council prior to planning the establishment or revision of the order
set forth in paragraph (1) of Article 32, which applies by replacing its terms
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pursuant to the provisions of paragraph (1).
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Article 132 (1) With respect to the application of the provisions of paragraph (1)
of Article 32-4 to the Businesses prescribed in paragraph (1) of the preceding
Article while the provisions of said paragraph apply, the wording of said
paragraph excluding the itemized part shall be deemed to be replaced with "In
the event that the Employer has stipulated the following items and that the
average working hours per week for the period determined as the applicable
period set forth in item (ii) are within 40 hours (or hours specified by an order
within the range exceeding 40 hours but not more than 42 hours for Businesses
not larger than the scale specified by an order) and Premium Wages are paid
for hours worked (excluding hours subject to the provisions of paragraph (1) of
Article 37) in excess of the working hours in accordance with the provisions of
that Article, pursuant to a written agreement either with a labor union
organized by a majority of the Workers at the workplace concerned (in cases
where such labor union exists), or with a person representing a majority of the
Workers at a workplace (in cases where such union does not exist), the
Employer may, regardless of the provisions of Article 32, have a Worker work
in excess of the working hours set forth in paragraph (1) of Article 32 in a
specified week or weeks, and have a Worker work in excess of the working
hours set forth in paragraph (2) of that Article on a specified day or days in
accordance with said written agreement (including stipulations that have been
set under the provisions of the following paragraph in cases where it is
applicable), to the extent that the average working hours per week for the
above period do not exceed the working hours set forth in paragraph (1) of that
Article. In this case, in the event that the Employer has a Worker work in
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excess of 40 hours (or hours specified by an order set forth in the first sentence
for Businesses not larger than the scale specified by an order set forth in the
first sentence) as the average working hours per week for the above period, the
Employer shall pay the Worker Premium Wages for the hours worked in
excess(excluding hours subject to the provisions of paragraph (1) of Article 37)
in accordance with the provisions of Article 37," and the term "40 hours" in
item (ii) of said paragraph shall be deemed to be replaced with "the working
hours set forth in paragraph (1) of Article 32."

2 RIGE—HOBENEAINAMICB T HFEBEICHET 2 FEIHELIE =+ %0
L —HOBEDEMIZHOWTIE, FET HERH D] LHLHDIT THEICLD,
—JA O TR 2 U+ EfE] (S TE® D UL T OFEICH > T, UK %
#H R P+ R LA T OFEFHNIC I W T s CED DIFH) LIN & L, Maxiefi] 4 # 2
THE ST & & IXE0MAREH G =1+ t&E -HOBEOEM 2= 2K %
Br<o ) DHBMZONWTHESGOBEDOHNZ L VEESE IO EDOE LIZ] &,
[—HIZDOWT) b DDIE T—HEBEIZOWTRISEH —HO 5 @R 2 8 2 72\ O EiH
MIZBWT, —HIZDWTY &, THBIE22ENRTES] EHHDIT THEHIHE
HILENTED, ZOHBICEWT, X, —#BEIZOW TR (ATB D6
B CEDDHBELL T OFEHKEIZH DT, BIBEOMET TEDHREH) 22 TH# s
el EE, TR (F=+ERE-HOHEDOEM 22 2R M AR, )
DFHWIZHONT, FEEROBEOHIC L 0 EESE DR T IER S0
LT 5,

(2) With respect to the application of the provisions of paragraph (1) of Article
32-5 to the Businesses prescribed in paragraph (1) of the preceding Article
while the provisions of said paragraph apply, the term "per day, if..." in said
paragraph shall be deemed to be replaced with "per day within the working
hours set forth in paragraph (1) of that Article per week, if the Employer has
stipulated that the working hours per week are within 40 hours (or hours
specified by an order within the range exceeding 40 hours but not more than 42
hours for Businesses not larger than the scale specified by an order) and
Premium Wages are paid for hours worked (excluding hours subject to the
provisions of paragraph (1) of Article 37) in excess of the working hours in
accordance with the provisions of that Article, pursuant to a written agreement
either with a labor union organized by a majority of the Workers at the
workplace (in cases where such labor union exists) or with a person
representing a majority of the Workers (in cases where such union does not
exist). In this case, in the event that the Employer has a Worker work in excess
of 40 hours (or hours specified by an order set forth in the first sentence for
Businesses not larger than the scale specified by an order set forth in the first
sentence) per week, the Employer shall pay the Worker premium Wages for the
hours worked in excess (excluding hours subject to the provisions of paragraph
(1) of Article 37) in accordance with the provisions of Article 37."
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(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the orders set forth in paragraph (1) of Article 32-4 and paragraph
(1) of Article 32-5 (limited to the part replaced pursuant to the provisions of
paragraph (2)), which apply by replacing their terms pursuant to the provisions
of the preceding two paragraphs.
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Article 133 In light of the fact that the provisions of paragraphs (1) and (2) of
Article 64-2 no longer applied on April 1, 1999 to women of 18 years of age or
more who did not fall under those specified by the order prescribed in
paragraph (4) of Article 64-2 prior to the revision under Article 4 of the Act on
the Revision of Acts Related to the Ministry of Labour for Securing, Etc. of
Equal Opportunity and Treatment between Men and Women in Employment
(Act No. 92 of 1997), when establishing the standards set forth in paragraph
(2) of Article 36, the Minister of Health, Labour and Welfare shall, considering
the impact of significant changes in the vocational life of such women who are
Workers taking care of their children or other family members (limited to those
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
hereinafter referred to as "Specified Workers" in this Article) on their family
life, establish the standards for the limits on the extension of working hours
set forth in the agreement set forth in paragraph (1) of Article 36 for Specified
Workers (limited to those who notify their Employers of their intention to
shorten their overtime work) separately from and shorter than the standards
for the limits on the extension of working hours set forth in the agreement set
forth in said paragraph for those other than specified Workers for the period
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specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare. In
this case, the standard for limits on the extension of working hours per year
shall have limits not exceeding 150 hours.
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Article 134 With respect to the application of the provisions of Article 39 to
Businesses that continuously employ no more than 300 Workers, the term "10
working days" in paragraph (1) of said Article shall be deemed to be replaced
with "six working days" until March 31, 1991, and the term "10 working days"
in said paragraph shall be deemed to be replaced with "eight working days"
from April 1, 1991 until March 31, 1994.
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Article 135 (1) With respect to the application of the provisions of Article 39 to
Workers who have been in continuous service for four to eight years from the
six months completion day, if the day following the anniversary of their
continuous service falls between April 1, 1999 and March 31, 2000 inclusive,
for each category of the number of years of continuous service from the six
months completion day set forth in the left-hand column of the following table,
the wording set forth in the middle column of the following table in paragraph
(2) of Article 39 shall be deemed to be replaced with the wording set forth in
the right-hand column thereof until March 31, 2000.
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(2) With respect to the application of the provisions of Article 39 to Workers who
have been in continuous service for five to seven years from the six months
completion day, if the day following the anniversary of their continuous service
falls between April 1, 2000 and March 31, 2001 inclusive, for each category of
the number of years of continuous service from the six months completion day
set forth in the left-hand column of the following table, the wording set forth in
the middle column of the following table in paragraph (2) of Article 39 shall be
deemed to be replaced with the wording set forth in the right-hand column
thereof between April 1, 2000 and March 31, 2001 inclusive.
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to the minors
prescribed in Article 72.

FE=TARSE HHEIL. BEHARE-EHLOHENEE TOREIZ L DA IR Z 1Y
B LI @E I LT, E&OBEEEOMAFE 2BV EZ LWL 51 Laigiik
IRBIRN,

Article 136 Employers shall not reduce the Wages of or otherwise treat
disadvantageously Workers who have taken annual paid leave pursuant to the

provisions of paragraphs (1) through (4) of Article 39.
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Article 137 Workers who have concluded a fixed-term labor contract (limited to
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contracts with a term exceeding one year, but excluding contracts with a term
specified as necessary for the completion of a certain Business) (excluding
Workers prescribed in the items of paragraph (1) of Article 14), may,
notwithstanding the provisions of Article 628 of the Civil Code, retire at any
time by notifying his/her Employer on or after the day on which one year has
passed since the first day of the term of their labor contract, until the

measures stipulated in Article 3 of the supplementary provisions of the Act on
the Partial Revision of the Labor Standards Act (Act No. 104 of 2003) are taken.
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Article 138 Until otherwise provided for by law, the provisions of the proviso of
paragraph (1) of Article 37 shall not apply to the Businesses of small and
medium-sized business operators (meaning business operators whose amount
of stated capital or whose sum of contributions is not more than 300 million
yen (or 50 million yen for business operators whose main business is retail or
service business, or 100 million yen for business operators whose main
business is wholesale business) and business operators who continuously
employ not more than 300 Workers (or 50 Workers for business operators
whose main business is retail, or 100 Workers for business operators whose

main business is the wholesale or service business).
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Appended Table 1 (Re: Art. 33, Art. 40, Art. 41, Art. 56, and Art. 61)
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(1) Businesses that manufacture, convert, process, repair, wash, sort, pack,
decorate, finish, tailor for sale, destroy, or dismantle objects, or alter
materials (including Businesses that generate, change, or transmit
electricity, gas, or other power sources, and water supply Businesses)
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(i) Mining, quarrying, or other soil or mineral collection Businesses
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(iii) Civil engineering Businesses or those that build or otherwise construct,
remodel, preserve, repair, change, destroy, or dismantle structures, or
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prepare therefor
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(iv) Businesses that transport passengers or freight by road, railway, tram,
cableway, ship, or aircraft
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(v) Businesses that handle freight at, on, or in docks, ships, quays, wharfs,
stations, or warehouses
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(vi) Businesses that cultivate or reclaim land, or plant, grow, harvest, or cut
plants, and other agricultural or forestry Businesses
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PE D F

(vil) Businesses that breed animals, or harvest or cultivate aquatic animals or
plants, and other livestock, sericultural, or fishery Businesses
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(viii) Businesses that sell, supply, retain, or lease Articles, or hairdressers

Juo A, ORBR. BT, JEBE, e BAUIEREOFE

(ix) Financial, insurance, intermediary, broking, money-collecting, guiding, or
advertising Businesses
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(x) Businesses that make or screen motion pictures, theatrical performances, or
other entertainment
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(xi) Mail, correspondence delivery, or telecommunications Businesses
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(xii) Educational, research, or survey Businesses
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(xii1) Businesses that treat or nurse sick or infirm people, or other health and
hygiene establishments
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(xiv) Hotels, restaurants, eating and drinking establishments, service trades,
or places of amusement
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(xv) Incineration, cleaning, or slaughterhouse Businesses
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Appended Table 2 Table o Physical Disability Grades and Accident Compensation
(Re: Art. 77)
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Appended Table 3 Table of Payment of Compensation Installments (Re: Art. 82)
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